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Tiirkmenistanyi Hokiimeti bilen Beyik Britaniyanyii we
Demirgazyk Irlandiyanyn Birlesen Patysalygynyi Hokiimetinin
arasynda girdejiler we mayanyi artmagyndan alynyan girdejiler
iicin salgytlar babatda iki gezek salgyt salynmagyny aradan
ayyrmak we salgytlary tolemekden fiskal taydan
boyun gacyrylmagynyi oiiini almak hakynda
KONWENSIYA

Tirkmenistanyri Hokiimeti we Beyik Britaniyanyi we
Demirgazyk Irlandiyanyi Birlesen Patysalygynyin Hokiimeti;

girdejiler we mayanyn artmagyndan alynyan girdejiler iicin
salgytlar babatda iki gezek salgyt salynmagyny aradan ayyrmak we
salgytlary tolemekden fiskal taydan boyun gacyrylmagynyn Oofiini |
almak hakynda Konwensiyany baglasmaga isleg bildirip;

su asakdakylar barada ylalasdylar:

1-nji madda
Degisli taraplar

Su Konwensiya Ylalasyan Dowletlerini birinifi ya-da ikisinifi hem
dahyllysy bolup duryan taraplar babatda ulanylyar.

2-nji madda
Degisli salgytlar

l. Su Konwensiya Ylalasyan Dowlet ya-da onui merkezi
edaralary ya-da yerli edaralary tarapyndan girdejiler we maya iigin
salynyan salgytlary almagyn usulyna garamazdan, sol salgytlar babatda
ulanylyar.

2. Girdejilerin umumy mogcberinden ya-da girdejileriii ayry-ayry
boleklerinden alynyan &hli salgytlar, sol sanda gozgalyan ya-da
gozgalmayan emlédgi ayrybasgalamakdan alynyan girdejiler (iigin
salgytlar, kdrhanalar tarapyndan t6lenilyédn zdhmet haklarynyn ya-da
hak-hesdeklerinin umumy jeminden alynyan salgytlar, seyle hem
mayanyfi artmagyndan alynyan girdejiler {icin salgytlar, girdejiler we
maya licin salgytlar diyip hasaplanylyar.

3. Su Konwensiya ulanmaga degisli bar bolan salgytlar,
hususan-da, sular bolup duryar:




a)  Tiirkmenistanda:

i) edara gOrniisli tarapyil peydasyndan (girdejisinden)
alynyan salgyt;
i1) sahsy adamlardan alynyan girdeji salgydy;
(mundan beylidk «Tiirkmen salgydy» diyip atlandyrylyar);

b) Birlesen Patysalykda:
1) girdejiler ii¢in salgyt;
i1) korporasiyalaryi salgydy; we
111) mayanyn artmagyndan alynyan girdejiler ii¢in salgyt;
(mundan beylik «Birlesen Patysalygyin salgydy» diyip
atlandyrylyar).

4. Seyle hem, su Konwensiya, ofia gol c¢ekisilen senesinden sofi
bar bolan salgytlara gosmaca ya-da olaryn yerine alynjak birmerizes ya
barabar salgytlar babatda ulanylyar. Ylalagyan Dowletlerini ygtyyarly
edaralary 6zlerinifi salgyt kanungylygynda girizilen islendik dhmiyetli
tiytgetmeler barada bir-birini habar bererler.

3-nji madda
Umumy kesgitlemeler

1. Eger yazgydan bagga many gelip c¢ykmayan bolsa, su
Konwensiyanyi maksatlary iicin:

a) «Tirkmenistan» adalgasy - halkara hukugyna layyklykda
Tiirkmenistanyn Ozygtyyarly hukuklaryny ya-da yurisdiksiyasyny
amala agyryan deiiiz zolaklary (sol sanda deniz we suwasty zolaklary)
bilen bilelikde guryyer serhetlerini 6ziine birlesdiryin Tiirkmenistanyn
ciklerini afiladyar;

b) «Birlesen Patysalyk» adalgasy - Beyik Britaniyany we
Demirgazyk Irlandiyany, sol sanda onuil materikde denzin
gyralaryndaky valpak yerler babatyndaky kanunlaryna layyklykda
Birlesen Patysalygyi ygtyyarly defizinden dasynda bellenilen islendik
cikleri we halkara kanunlara layyklykda Birlesen Patysalyk tarapyndan
defzin diiybiine, yerinin asaky gatlagyna we tebigy baylyklaryna
degislilikde hak — hukugynyti yéreyén céklerini anladyar;

¢) «Ylalasyan Dowlet» we «beyleki Ylalasyan Dowlet»
adalgalary vazgy bilen baglylykda, Tiirkmenistany ya-da Birlesen
Patygalygy aiiladyar;

d) «tarap» adalgasy sahsy tarapy, kompaniyany ya-da taraplaryii
islendik beyleki birlesigini ariladyar;




e) «kompaniya» adalgasy islendik edara gbrniisli tarapy ya-da
salgyt maksatlary {ii¢in edara gOrniisli tarap diyip hasaplanylyan
islendik edarany anladyar;

f) «kdrhana» adalgasy islendik telekecilik islerini amala asyrmagy
babatda ulanylyar;

g) «Ylalasyan Dowletin kirhanasy» we «beyleki Ylalasyan
Dowletin kérhanasy» adalgalary, degislilikde Ylalagyan Dowletii
dahyllysy tarapyndan dolandyrylyan kdrhanany we beyleki Ylalasyan
Dowletin dahyllysy tarapyndan dolandyrylyan kérhanany ailadyar;

h) «halkara gatnatmasy» adalgasy Ylalagyan Dowletiii dahyllysy
bolmadyk defiiz ya-da howa gimisini dolandyryan k#rhananyi difie sol
dowletiti ¢igindédki nokatlaryn arasynda deiiiz ya-da howa gémisi bilen
amala asyrylyan gatnatmasyndan basga, deriiz ya-da howa gémisi bilen
amala asyrylyan islendik gatnatmasyny ailadyar;

1) «ygtyyarly edara» adalgasy:

(1) Tirkmenistanda, Maliye ministrligini we Bas dowlet
salgyt gullugyny va-da olaryn ygtyyarly wekillerini
atiladyar;

(i1) Birlesen Patysalykda, Onun Alyhezretinin Salgyt we
Giimriik gullugynyii komissarlaryny ya-da olaryn ygtyyarly
wekillerini afiladyar;

j) «milli tarap» adalgasy:

(1) Tirkmenistana degislilikde, Tiirkmenistanyii rayatlygyna
eye islendik sahsy tarap we hukuk yagdayyna
Tiirkmenistanda hereket edydn kanunlar esasynda su statusa
eye bolan islendik edara gOrniisli tarapy, sereketi ya-da
assosiasiyany anladyar;

(ii) Birlesen Patysalyga degislilikde Britaniyanyn dowletler
arkalagygyn hataryna giryin haysy-da bolsa bagga bir
dowletin ya-da yerin rayatlygyna eye bolmadyk, yine
Birlesen Patysalykda yasamaga hukugy bar bolan sahsy ya-
da Britaniyanyn islendik rayatyny; we Birlesen Patysalykda
hereket edyidn kanunlar esasynda su statusa eye bolan
islendik edara gorniigli tarapy, sereketi ya-da assosiasiyany
anladyar;

k) «telekegilik isi» adalgasy Ozbagdak belli bir hiinir boyunga
yerine yetirilyin hyzmatlary we isift basga gorniiglerini 6z icine alyar.

1) «nepaga diizgiini» adalgasy Ylalasyan Doéwletde yola goyulan
islendik diizgiini ya bolmasa ulgamy ailatmak bilen:




(i) adatca sol Dowletde girdejd salynyan salgytdan
bosadylyar; we

(il) nepagany ya bolmasa nepaga degisli bolan yeiillikleri
yoretmek ya-da {lpjin etmek ya-da bolmasa sular yaly
diizglinlerii birinii ya-da birnécgesinii b#hbidine girdeji
almak boyunca is alyp baryar.

2. Su Konwensiyanyn islendik wagt Ylalagyan Dowlet tarapyndan
ulanylmagyna gezek gelende, munda kesgitlenilmedik her bir adalga,
yazgy icine garalanda basgaca many talap edilmeyén yagdayynda, sol
wagt bu Konwensiya degisli bolan salgytlara degislilikde Dowletde
hereket edyén salgyt kanungylygyna layyklykda eye bolan manysynda
ulanylyar we sol Dowletifi ulanylyan salgyt kanunlarynyn ¢igindiki her
bir many sol adalga sol Dowletini basga kanunlarynda berilyin
manysyndan lstiin ¢ykyar.

4-nji madda
Dahyllysy

1. Su Konwensiya licin Ylalagyan Dowletifi dahyllysy adalga sol
Dowletifi kanungylygyna layyklykda onuii ¢éiginde hasapda duranlygy,
hemise yasayan yeri we dolandyryan kdrhanasynyn yerlesyén, hasaba
alynan yeri ya-da sufia mefizes islendik basga bir 6lcegi esasynda salgyt
salynmaga degisli islendik sahsy afladyar, seyle hem sol Dowleti we
onun islendik edara edis diiziimini ya bolmasa yerli hikimiyet
edaralaryny 0z i¢ine alyar. Emma bu adalga sol Dowletin céiginde bar
bolan ¢egmelerden gelyin difie bir girdeji we mayanyii artmagyna
degislilikde ya-da sol Dowletde yerlesyin mayadan gelydn girdeja
salgyt salynmaga degisli hi¢ bir tarapy 6z icine almayar.

2. «Ylalasyan Dowletin  dahyllysy» adalgasy asakdakylary 6z
icine alyar:

a) sol Dowletde yola goyulan nepaga diizgiinleri; we

b) sol Dowletin icerki kanunyna layyklykda girdejisinin ya-da

mayasynyn artmagyna degislilkdaki girdejisinin tutuslygyna ya-da

bolekleyin salgyt salynmakdan bosadylyp bilinyédndigine
garamazdan, dini, hayyr-sahawat, ylmy, medeni we bilim
maksady bilen (ya-da su maksatlaryn birn4cesi li¢in) doredilen we
dolandyrylyan we sol Dowletin kanungylygyna layyklykda sol
Dowletin dahyllysy bolup duryan guramany.




3. Eger sahsy tarap 1-nji boliimin diizgiinlerine layyklykda
Ylalagyan Dowletlerifi ikisinin hem rezidenti bolup duryan bolsa, onufi
hukuk yagdayy asakdaky yaly kesgitlenilyar:

a) ol difie hemigselik yasayys jayy bolan Dowletiniii dahyllysy

bolup hasaplanylyar; eger onuii Déwletlerin ikisinde-de hemiselik

yasayys jayy bar bolsa, onda ol has ysnysykly sahsy we ykdysady
aragatnasyklary (durmus bihbitli merkezi) bar bolan Déwletinin
dahyllysy hasaplanylyar;

b) eger-de onun durmusy béhbitli merkezi bar bolan Dowletini

kesgitlemek bagartmasa, ya-da onufi Dowletlerini ikisinde-de

hemiselik yasayys jayy vok bolsa, onda ol difie adat¢a yasayan
yeri bolan Déwletiniit dahyllysy hasaplanylyar;

¢) eger-de onuil adatc¢a yasayan yeri Dowletlerint ikisinde hem bar

bolsa ya-da olaryn hi¢ birinde hem yok bolsa, onda ol difie haysy

Dowletiii rayaty bolup duryan bolsa, sol Dowletifi dahyllysy

hasaplanylyar;

d) eger ol Dowletlerin ikisinii hem rayaty bolup duryan bolsa,

ya-da olaryn hic¢ birisiniii hem rayaty bolup durmayan bolsa, onda

Ylalagyan Dowletleriit ygtyyarly edaralary bu meselidni 6zara

ylalagmak arkaly cozerler.

4. Eger-de 1-nji boliimifi diizgiinlerine layyklykda, sahsy tarap
bolup durmayan islendik bir sahsy tarap Ylalasyan Dowletlerin ikisinin -
hem dahyllysy bolup duryan bolsa, onda Ylalasyan Dowletlerin
ygtyyarly edaralary su Konwensiyanyn maksatlary {icin bu tarapyn
Ylalagyan Dowletlerii  haysy birinii  dahyllysy diyilip hasap
ediljekdigini Ozara ylalagmak arkaly kesgitlemek {i¢in tagalla ederler.
Ylalagyan Dowletlerini ygtyyarly edaralarynyn arasynda 6zara ylalagyk
gazanylmadyk  yagdayynda, su Konwensiyanyni  maksatlary
nukdaynazardan, bu tarap onda goz 6itlinde tutulan yenilliklerin 21-nji,
22-nji we 23-nji maddalarynda garalyanlaryndan bagga hi¢ bir
yefiilliginden peydalanmaz yaly Ylalagyan Dowletlerii hi¢ birisinin
hem dahyllysy diyilip hasap edilmeyir.

5-nji madda
Hemiselik wekilcilik

1. Su Konwensiyanyil maksatlary {icin «hemiselik wekilcilik»
adalgasy kérhananyn telekecilik igini doly ya-da bolekleyin amala
asyryyan hemiselik is yerini aniladyar.




2. «Hemiselik wekil¢ilik» adalgasy, hususan-da, asakdakylary 6z
icine alyar:

a) dolandyrys yerini;

b) sahamcany;

¢) dolandyrys edarany;

d) fabrigi;

e) ussahanany; we

4) sahtany, nebit ya-da gaz guyusyny, karyeri ya-da tebigy

serisdeleri agtarmak, gazyp almak, ¢ykarmak bilen bagly basga

islendik bir yeri.

3. Gurlusyk meydancasy ya-da gurlusyk, ya bolmasa gurnama
desgasy difie iglerin dowamlylygy on iki aydan kop bolan halatynda
hemiselik wekil¢iligi emele getiryar.

4. Su maddanyn mundan ©On agzalyp gecilen diizgiinlerine
garamazdan, «hemiselik wekil¢ilik» adalgasy asakdakylary 6z igine
almayar diyilip hasaplanylmaly:

a) desgalary difie kérhananyn eyeciliginddki harytlary ya-da

Onlimleri ammarda saklamak, gorkezmek va-da eltmek

maksatlary iicin ulanylmagyny;

b) sol kérhananyn eyegciliginddki harytlaryni va-da Onilimlerin

dtiyaclyklaryny difie ammarda saklamak, gérkezmek ya-da eltmek

{icin saklanylmagyny;

¢) sol kirhananyn eyeciliginddki harytlaryii ya-da Oniimleriii

dtivaclyklaryny dinie bagga kirhana tarapyndan gaytadan iglemek

‘maksatlary li¢in saklanylmagyny;

d) hemiselik is yerinin difie harytlary ya-da onumlen satyn almak

maksatlary ii¢in, ya-da sol kédrhana iicin maglumatlary toplamak

ticin saklanylmagyny;

e) hemigelik i verinin difie sol kirhana ii¢cin tayyarlyk ya-da

komek¢i hisiyete eye basga bir islendik isi amala agyrmak

maksady bilen saklanylmagyny;

d) hemiselik is Verinin difle (a)-dan (e)-e sanalyp gecilen is

gorniislerini islendik utgasdyrylma sekilde amala agyrmak iigin

saklanylmagy, emma seyle utgasdyrylmanyil netijesinde hemise
yerine yetirllyin yerinde amala asyrylan igin umumy hésiyeti
tayyarlyk ya-da komekgci hisiyete eye bolmaly;

5. 1-nji we 2-nji boliimlerin diizgiinlerine garamazdan, yagny
oziine degislilikde 6-njy boliim ulanylyan garagsyz wekilden (agentden)
bagga bir sahsy tarap kéirhananyn adyndan hereket edyan bolsa we




kiarhananyii adyndan sertnamalary baglagmaga ygtyyarlygy bar bolup,
Ylalasyan Dowletde adatca sol ygtyyarlygyndan peydalanyan bolsa,
onda bu sahsy tarapyil su kérhana {igin amala asyryan islendik igine
degislilikde sol kidrhana sol Dowletinl ¢éginde hemiselik wekilgiligi bar
bolan kiirhana hokmiinde hasaplanar. Emma, eger su sahsy tarapyn
amala asyryan isi 4-nji boliimde agzalyp gecilen is bilen ciklenyéin
bolsa, we sol isini hemiselik isleydn yeri arkaly amala asyryan hem
bolsa, su boliimifi diizgiinlerine layyklykda su hemiselik is yeri
hemiselik wekilcilik h6kmiinde hasap edilmeyir.

6. Islendik bir kérhana isini Ylalagyan Dowletin c¢éginde
brokerifi, komissionerii ya-da garagsyz basga bir islendik agentifl iisti
bilen amala agyryan bolsa we sol sahsy taraplar adaty mesgullanyan
isinifi ¢iklerinde hereket edyin bolsa, onda difie sol sebépler ii¢in sol
kidrhana sol Dowletiit cdginde hemiselik wekil¢iligi bar bolan kérhana
hokmiinde hasaplanmayar.

7. Ylalagyan Dowletlerii  biriniit  dahyllysy bolup duryan
kompaniyanyni beyleki Ylalagyan Ddwletin dahyllysy bolup duryan
kompaniya gozegcilik edyénligi ya-da Oziinini ol tarapdan gdzeggilik
edilyénligi, ya-da sol beyleki Dowletiii ¢ciginde (hemiselik wekilgiligifi
iisti bilen, ya-da bagga bir yol bilen) islendik is bilen mesgullanyandygy
barasyndaky hakykatynn ©zi sol kompaniyalaryii hersinii beyleki
kompaniyanyn hemiselik wekilciligini déredyédndigini aillatmayar.

6-njy madda
Gozgalmayan emlikden alynyan girdejiler

1. Ylalasyan Dowletini biriniti dahyllysynyn beyleki Ylalasyan
Dowletifi ¢iginde yerlesyin gozgalmayan emléginden alyan girdejisine
(sol sanda oba hojalygyndan ya-da tokay hojalygyndan alynyan
girdejisine) sol beyleki Dowletde salgyt salnyp bilner.

2. «Gozgalmayan emldk» adalgasy garalyan emligin yerlesyén
yeri bolan Ylalagyan Dowletini kanungylygyna layyklykda ofia berilyin
mana eyedir. Herniciksi bolsa-da bu adalga gozgalmayan emlige
gosmaca emligi, oba hojalygynda we tokay hojalygynda ulanylyan
mallary we enjamlary, yer eyeciligi nukdaynazardan bagga birine
degisli emldge degislilikde umumy kanunyn diizgiinleri degisli bolan
hukuklary, gozgalmayan emlédgin uvzufruktyny, seyle hem mineral
gorlaryfl, ¢cesmelerit we beyleki tebigy baylyklary peydalanmagyn we
peydalanmak hukugynyini 6wezini doldurmakda tolenyin iliytgeydn we




kesgitli toleglere degisli hukuklary 6z icine alyar; deiniz, derya we howa
gamileri gozgalmayan emlak hokmiinde garalmayar.

3. 1-nji bolimid diizgiinleri gozgalmayan emliginn goniiden-goni
peydalanmagy, kdrendesine berilmegi ya bolmasa islendik beyleki bir
gorniisde peydalanmagy netijesinde alynyan girdejilere degislilikde
ulanylyar.

4. 1-nji we 3-nji boliimlerint diizgiinleri kdrhananyn gozgalmayan
emlidginden gelyén girdejd degislilikde hem ulanylyar.

7-nji madda
Telekegilik isinden alynyan peyda

1. Eger Ylalagyan Dowletlerii birinin  kérhanasy beyleki
Ylalagyan Dowletde verlesydn hemiselik wekilgiliginini  iistiinden
telekecilik isini amala agyrmayan bolsa, sol kirhananyi alyan peydasy
difie sol Dowletde salgyt salynmaga degislidir. Eger kéirhana telekecilik
isini yokarda agzalan gérniisde amala asyryan bolsa, onda kirhananyn
peydasyna beyleki Doéwletde, difie su hemiselik wekilcilige degisli
bolegi babatda salgyt salnyp bilner.

2. 3-nji bOlimin diizgiinlerini nazara almak bilen, yagny
Ylalagyan Dowletleritt birisinifi  k#rhanasy Ylalasyan Dowletlerin
beylekisinde yerlesyén hemiselik wekilciligi arkaly sol Dowletin
cidginde haysy-da bolsa bir is bilen mesgullanyan bolsa, onda sol
hemigelik wekilciligi hut sonuni yaly ya-da sofia menzes sertlerde hut
sonuil yaly ya-da sonla meiizes is bilen mesgullanyan ayrybasga we
dzbagdak k#rhana bolup, hemiselik wekilciligi bolan k#rhanadan doly
garagsyz hereket edende gazanjak girdejisi Ylalagyan Dowletlerifi her
birisinde sol hemiselik wekilcilige degislidir.

3. Hemiselik wekilciligin peydasynyii mécberi kesgitlenilen
mahaly seyle hemiselik wekilciligin maksatlary {icin ceken
¢ykdajylarynyn, sol sanda dolandyrys we umumy edara edis
cykdajylarynyni hemigelik wekilciliginn yerlesyédn yeri bolan Dowletde
ya-da onufi c¢#klerinden dasarda c¢ekilendigine garamazdan, sol
cykdajylaryn kemelmegine rugsat berilyér.

4. Dine bu kérhana iicin hemuselik wekilcilik tarapyndan
harytlaryii ya-da Oniimlerifi satyn alynmagyny esas edinip, girdejiler
hemiselik wekilcilige degisli edilmez.




5. Yokardaky boliimlerit maksatlary iicin hemiselik wekilgilige
degisli edilmeli peyda td ony liytgetmek ligin diiypli esas we yeterli
delil bolyanga, yyldan yyla sol bir usul arkaly kesgitlenmeli.

6. Eger-de peydanyn diiziimine girdejilerin ya-da mayanyn
artmagyndan alynyan girdejilerii, su Konwensiyanynn beyleki
maddalarynda ayratyn garalyp gecilydn gorniisleri giryén bolsa, onda su
maddanyn diizgiinleri sol maddalaryfi diizgiinlerine hi¢ hili tésirini
yetirmeyar.

8-nji madda
Deiniz we howa gatnatmalary

1. Ylalasyan Dowletlerini birinifi kdrhanasy tarapyndan deniz ya-
da howa ulag gamilerini halkara gatnawlarynda ulanmakdan alyan
peydasyna dinie sol Dowletde salgyt salynmalydyr.

2. Su maddanyn maksatlary licin, defiiz ya-da howa gémilerini
halkara gatnawlarynda ulanmakdan alyan girdejileri, su asakdakylary
Oz icine alyar:

a) deniz ya-da howa gimisini ekipazsyz hakyna tutmaga

bermekden alynyan peyda; we

b) harytlaryn we Oniimlerin = dasalmagy iicin ulanylyan

konteynerleri (sol sanda konteynerlerin dasalmagynda
ulanylyan treylerleri we konteynerleri dagamakda ulanylyan
enjamlary) ulanmakdan, olara hyzmat etmekden ya-da hakyna
tutmaga bermekden alynyan peyda;

bu yerde elbetde sular yaly hakyna tutmaga bermek ya-da seyle
ulanmak, olara hyzmat etmek maksady bilen hyzmat etmek ya-da
hakyna tutmaga bermek, yagdaya gorid, esasy is bolman defliz ya-da
howa gémilerinin halkara gatnawlary bilen bagly islere degisli
bolmalydyr.

3. 1-nji boliimin diizgiinleri ulag serigdelerini isletmek boyunca
bilelikddki amala asyrylyan iglere, bilelikddki k#rhana ya-da halkara
guramasyna gatnagmakdan alynyan peyda babatynda hem ulanylyar.

9-njy madda
Sérikli kirhanalar

1.Eger

(a) Ylalagyan Dowletleriii birisinifi kdrhanasy beyleki Ylalagyan
Dowletin  kdrhanasynyn dolandyrylysyna, onun gozeggiligine ya-da
onun mayasyna goniden—goni ya-da gytaklayyn gatnasyan, ya bolmasa




(b) sol bir taraplar Ylalagyan Dowletlerii birinifl kdrhanasynyn
dolandyrylysyna, onun gozeggiligine ya-da onuil mayasyna we beyleki
Ylalasyan Dowletifi kdrhanasynyil dolandyrylsyna, onufi gozeggiligine
ya-da onuil mayasyna goniden—goni ya-da gytaklayyn gatnasyan bolsa,

we yokarda bellenen halatlaryn islendiginde iki kérhananyn
arasynda olaryil Ozara tdjir¢ilik we maliye gatnagyklary iicin sertler
doredilydr ya-da boynuna goyulyar, we olar biri birinden garasly
bolmadyk 6zbasdak kédrhanalaryn arasyndaky sertlerden tapawutlanyar
we hut su sebipler bolmadyk halatynda kdrhanalaryii birisinii adyna
geciriljekdigi sebépli, yone sol sertlerin bardygy sebépli gecirilmedik
peyda sol kédrhananynl peydasynyi hasabyna gosulyp, ofa salgyt
salynyar.

2. Eger Ylalagyan Dowlet sol Dowletiii kiirhanasynyn peydasyna
beyleki Dowletifi ¢igindidki kérhanasynyn salgyt salynyan peydasyna
gosyan bolsa ~ hem degigli salgyt salynyan bolsa — we seylelik bilen
gosulan girdejiler iki kédrhananyn arasyndaky gatnagyklar iki sany
ozbagdak, biri-birinden garassyz kidrhananyi arasyndaky yaly gatnagyk
bolan yagdayynda, birinji agzalan Dowletin k#rhanasynyn adyna
hasaplanylardy we sonda sol beyleki Dowlet sol girdejilere salynyan
salgydyil mukdaryna degislilikde gerekli diizedisini girizmelidir. Seyle
diizedisini kesgitlenilmeginde, su Konwensiyanyn beyleki diizgilinlerine
yeterlik iins berilmelidir we Ylalasyan Dowletlerifi ygtyyarly edaralary
bolsa, zerurlyk ¢ykan pursatynda bir-biri bilen maslahatlagyarlar.

10-njy madda
Diwidendler

1. Ylalagyan Dowletlerin  birinitn  dahyllysy bolup duryan
kompaniya tarapyndan beyleki Ylalasyan Dowletii dahyllysyna
tolenyin diwidendlere (pay peydalaryna) sol beyleki Dowletde salgyt
salnyp bilner.

2. Yone, seyle diwidendler olary toleyin kompaniyanyii dahyllysy
bolup duryan Ylalagyan Dowletinde onuil kanungylygyna layyklykda
salgyt salynyp bilner, emma diwidendlerifi alyjysy olaryfi hakyky eyesi
bolup duryan bolsa, onda seydip salynyan salgyt asakda gorkezilen
mocberden artmaly dédldir:

a) eger-de diwidendlerifi hakyky eyesi diwidentleri tOleyén

kompaniyanyi mayasynyfi yiizden 25 goterimden az
bolmadyk mocberine goniiden-goni, ya-da gytaklayyn eye




bir kompaniya (sereket bolmadyk) bolan halatynda,
diwidendleriii jemi mdg¢beriniii 5 goteriminden gecmeli dil;

b) dhli beyleki yagdaylarda bolsa, diwidendlerii jemi mogberi
yiizden 15 gbterimden kop bolmaly dildir.

Ylalagyan Dowletlerin ygtyyarly edaralary su céklendirmelerin
ulanylmaly usulyny 0zara ylalagyk esasynda yola goyyarlar.

Su bolim kompaniyanyn girdejilerden tolenyidn diwidendlere
degislilikde salynyan salgytlara tisir etmeyir.

3. Su maddada «diwidendler» adalgasy paynamalardan goriilydn
peydalary, «jouissance» paynamalary ya-da «jouissance» hukuklary,
magdan gazyp alma paynamalaryna we kompaniyanyn diiybiini
tutujylaryna degisli paynamalary we beyleki bergi talapnamalary bolup
durmayan we girdejide ulanylyan hukuklary, seyle hem peydasyny
paylayan kompaniya hokmiinde dahyllysy bolup duryan Dowletin
kanungylygyna layyklykda paylardan diisyén girdejd salynyan salgyt
ulanylyan islendik zady afiladyan manyda ulanylyar.

4. Eger diwidendlerin hakyky eyesi, Ylalagyan Dowletlerifi birinifi
dahyllysy bolmak bilen, diwidendleri t6leyén kompaniya 6z dahyllysy
bolan beyleki Ylalagyan Dowletde telekegilik isini sol yerdiki
hemiselik wekilgiligin iisti bilen amala asyryan bolsa we diwidendleri
tolemek babatdaky gatnagygy seyle hemiselik wekilcilik bilen
hakykatdan hem bagly bolsa, su maddanyii 1-nji we 2-nji boliimleriniii
diizgiinleri ulanylmayar. Seyle halatda 7-nji maddanyi diizgiinleri
ulanylyar.

5. Eger Ylalasyan Doéwletlerifi birinifi dahyllysy bolup duryan
kompaniya beyleki Ylalagyan Dowletden peydany ya-da girdejileri
alyan bolsa, onda sol beyleki Dowlet sol kompaniyanyn t6leyin
diwidendlerinden hi¢ hili salgytlary alyp bilmez, sol diwidendler sol
beyleki Dowletinl dahyllysyna tolenilydn ya-da 6zi barada diwidendler
hakykatdan-da sol beyleki Dowletde yerlesyin hemiselik wekilgilik
bilen bagly bolsa, kompaniyanyi paylanylmadyk peydasyna salgyt
salmak, hatda tdlenydn diwidendler ya-da paylanylmadyk peyda sol
beyleki Dowletde emele gelyidn peydadan ya-da girdejiden doly ya-da
kem-kis ybarat bolsa hem bu kada ulanylmayar.

6. Eger-de haysy-da bolsa bir tarap diwidendler tolenyin
miimkincilikleri, yagny paylary doretmek, paylary we diwident tolegine
degisli beyleki hukuklary paylamak hususan su maddadan 6z bidhbidine
peydalanmagy maksat edinen, ya-da maksatlarynyn biri eden bolsa, sol
tarapa su madda boyunca hig hili yenillikler goz 6niinde tutulmayar.




11-nji madda
Goterimler

1. Ylalasyan Déwletlerin birinde emele gelydn we beyleki
Ylalagyan Dowletift dahyllysyna tdlenydn goterimlere sol beyleki
Dowletde salgyt salnyp bilner.

2. Yone, seyle goterimlere olaryii emele gelyin Ylalasyan
Dowletinde hem sol Déwletint kanungylygyna layyklykda, salgyt salnyp
bilner, yone eger-de su goterimlerden peyda goriiji beyleki Ylalasyan
Dowletin  dahyllysy bolup duryan bolsa, mufia salynyan salgyt
goterimlerin  jemi mogberi 10 goterimden kop bolmaly daldir.
Ylalagyan Dowletlerin  ygtyyarly edaralary su c#klendirméini
ulanmagyi usulyny 6zara ylalasyk esasynda yola goyarlar.

3. 2-nji boliimin diizgiinlerine garamazdan:

a) Tiirkmenistanda emele gelydn we olaryfl esasy peyda

goriijisi  Birlesen Patysalygyn Hokiimeti ya-da Angliyanyn

Banky bolup duryan goterimler Tiirkmenistanyn salgydyndan

bosadylyar;

b) Birlesen Patysalykda emele gelyin we olaryii esasy peyda

goriijisi Tiirkmenistanynn Hokiimeti ya-da Tiirkmenistanyn

Merkezi banky bolup duryan goterimler Birlesen Patysalygyn

salgydyndan bogadylyar.

4. «Goterimler» adalgasy su maddada ulanylyan manyda bergi
talapnamalaryni islendik bir gorniiginden gelyédn girdejini atladyar,
yagny girewli ya-da girewsiz, bergidaryn girdejilerine gatnagmaga
hukuk beryin, ya-da bermeyédn we, hususan hem Dowletifi gymmatly
kagyzlaryndan, obligasiyalaryndan ya-da bergi bor¢namalaryndan
gelydn girdejini ailadyar. Bu adalga 10-njy maddanyn diizgiinleri
boyunca diwidend hdkmiinde garalyan islendik zady 6z i¢ine almayar.
Wagty gegilen tolegler licin jerimeler su maddanyii maksatlary iicin
goterimler hokmiinde garalmayar.

5. Eger goterimlerint hakyky eyesi Ylalagyan Dowletlerifi birinii
dahyllysy bolmak bilen, gbterimler emele gelydn beyleki Ylalagyan
Dowletde telekecilik isini sol yerddki hemigelik wekilgiligin tisti bilen
amala agyryan bolsa hem-de g&terimlerifi tOlenilmegine esas bolyan
bergi talaby seyle hemiselik wekilgilik bilen hakykatda bagly bolsa,
2-nji we 3-nji boliimlerin diizgiinleri ulanylmayar. Seyle halatda 7-nji
maddanyn diizglinleri ulanylyar.




6. Eger goterimleri toleyji Ylalasyan Dowletii dahyllysy bolsa,
goterimler sol Dowletde emele gelydr diylip hasaplanyar. Eger
goterimleri toleyji tarapyn Ylalasyan Dowletifi dahyllysydygyna ya-da
ddldigine garamazdan, Ylalagyan Dowletde onun goterimlerin
tolenilmegine esas bolan hemiselik wekilgiligi bar bolsa we sol
goterimleri hem-de olary tdlemek boyuncga ¢ykdajylary seyle hemiselik
wekilcilik cekyédn bolsa, onda seyle goterimler hemiselik wekilciligin
yerlesyian Dowletinde emele gelyér diylip hasaplanylyar.

7. Eger goéterimlerini toleyjisinin we hakyky eyesinin arasyndaky
ya-da olaryii ikisinii we haysy-da bolsa basga bir tarapyn arasyndaky
ayratyn gatnasyklar sebédpli goterimlerini télenilmeli jemi, goterimlerini
toleyjisi bilen hakyky eyesinii arasynda seyle gatnagyklar bolmadyk
halatynda ylalasylyp bilinjek mﬁgberi?ien kop bolsa, onda su maddanyii
diizgiinleri difie sofiky agzalan mocbere degislilikde ulanylyar. Seyle
halatda télegifi artyan bolegi su Konwensiyanyii beyleki diizgiinlerini
nazara almak bilen, her bir Ylalasgyan Dowletin kanungylygyna
layyklykda salgyt salynmaga degishi bolup galar.

8. Eger-de haysy-da bolsa bir tarap goterimler tblenyin bergi
talabyny doretmek we goterim tolegine degisli beyleki hukuklary
paylamak hususan su maddadan 6z b#hbidine peydalanmagy maksat
edinen, ya-da maksatlarynyii biri eden bolsa, sol tarapa su madda
boyunca hic-hili yenillikler gdz Giiinde tutulmayar.

12-nji madda
Awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan alynyan
girdejiler

1. Ylalagyan Dowletlerin birinde emele gelyin we beyleki
Ylalagyan Dowletini dahyllysyna t6lenilyédn awtorlyk hukuklaryndan we
ygtyyarnamalardan alynyan girdejilere sol beyleki Dowletde salgyt
salnyp bilner.

2. Emma sonuii yaly awtorlyk hukuklaryndan we
ygtyyarnamalardan alynyan girdejiler emele gelen Ylalagyan
Dowletinde sol Dowletiii kanungylygyna layyklykda hem salgyt salnyp
bilner, yone awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan alynyan
girdejilerin hakyky eyesi, yagny peyda gorijjisi beyleki Ylalasyan
Dowletin dahyllysy bolup duryan bolsa, seyle halatda salynyan salgyt
awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan alynyan girdejileriii
jemi mocberinin 10 goteriminden kop bolmaly déldir. Ylalagyan




Dowletlerini ygtyyarly edaralary su ¢éklendermeleri ulanmagyn usulyny
Ozara ylalagyk esasynda yola goyarlar.

3. «Awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan alynyan
girdejiler» adalgasy su maddada ulanylan manyda edebiyat, sungat
ya-da ylmy eserler, sol sanda kinofilmler, islendik patentler, séwda
belgileri, dizayn ya-da modeller, ¢yzgylar, gizlin kesgitlemeler ya-da
amallar ulgamlary ya Oniimgilik, isewlirlik we ylmy tejribd degisli
maglumat (nou-hau) ulanmak {i¢in, ya-da awtorlyk hukuklaryndan
peydalanmak ya bolmasa olary peydalanmaga hukuk bermek {icin hak
hokmiinde alynyan islendik gorniisdiki tdlegleri anladyar.

4. Eger awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan alynyan
girdejilerin  hakyky eyesi, Ylalasyan Dowletlerii birinifi dahyllysy
bolmak bilen, awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan girdejiler
emele gelydn beyleki Ylalagyan Dowletde telekecilik isini sol yerdiki
hemiselik wekilgiligiti iisti bilen amala agyryan bolsa, awtorlyk
hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan girdejiler tdlenyidn hukuk ya-da
emlik sol hemiselik wekilcilik bilen hakykatdan hem bagly bolsa, 1-nji
boliimiti diizgiinleri ulanylmayar. Seyle halatda 7-nji maddanyn
diizgiinleri ulanylyar.

5. Toleyji Ylalagyan Dowletin dahyllysy bolan halatda awtorlyk
hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan girdejiler sol Ddéwletde yiize
¢ykdy diylip hasaplanyar. Yone, eger awtorlyk hukuklaryndan we
ygtyyarnamalardan  girdejileri  t6leyjinin  Ylalagyan  Ddwletini
dahyllysydygyna ya-da dildigine garamazdan, gol Ylalasyan Dowletde
awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan girdejileri t6lemek
boyunca ©zi barada bor¢cnamalar doreydn hemiselik wekilgiligi bar
bolsa we seyle awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan
girdejiler sol hemigelik wekilgilikde yiize ¢ykyan bolsa, onda seyle
awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan girdejileri hemiselik
wekilciligiii Yerlesyidn sol Dowletde yiize cykdy diyip hasaplamaly.

6. Eger awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan girdejileri
toleyjilerin we hakyky eyesinini arasyndaky ya-da olaryn ikisiniii we
haysydyr basga bir tarapyn arasyndaky ayratyn gatnasyklar sebipli,
Ozleri li¢in tolenydn hukuga ya-da maglumatlara degisli awtorlyk
hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan alynyan girdejilerin mogberi
toleyjinii we hakyky eyesinini arasynda seyle gatnagyklar yok mahaly
ylalagylyp bilinjek mécberden kop bolsa, onda su maddanyn diizgiinleri
difie sofiky agzalan mécber barada ulanylyar. Seyle halatda tdlegin
artyan bolegl onkiisi yaly su Konwensiyanyii beyleki diizgiinlerini




nazara almak bilen, her bir Ylalagyan Dowletin kanungylygyna
layyklykda salgyt salynmaga degislidir.

7. Eger-de haysy-da bolsa bir tarap awtorlyk hukuklaryndan we
ygtyyarnamalardan alynyan girdejileri tdlenyén hukuklary doretmek we
awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan alynyan girdejiler
tolegine degisli beyleki hukuklary paylamak hususan su maddadan 6z
bidhbidine peydalanmagy maksat edinen, yada maksatlarynyn biri eden
bolsa, sol tarapa su madda boyunca hi¢ hili yeiillikler g6z Gilinde
tutulmayar.

13-nji madda
Mayanyi artmagy

1. Ylalasyan Dowletlerii birininn dahyllysy tarapyndan beyleki
Ylalagyan Dowletde yerlesydn we 6-njy maddada agzalyp gecilen
gozgalmayan emlégi ayrybasgalamakdan alynyan girdejilere sol beyleki
Dowletde salgyt salnyp bilner.

2. Ylalagyan Dowletlerin birinii dahyllysy tarapyndan gazna
birzasynda gornetin we yzygiderli sdwdasy bolup duran paylardan
bagga, we sulara denesdirip bolyan beyleki bidhbitlerin beyleki
Ylalagyan Dowletde yerlesyidn gozgalmayan emlikden goniiden-géni
ya-da gytaklayyn 6z gymmatynyn yiizden 50 goteriminden kopriak
mog¢berde emele getirydin paynamalary ayrybaggalamakdan goryén
girdejilerine sol beyleki Ylalagyan Dowletde salgyt salnyp bilner.

3. Ylalagyan Dowletlerini biriniti kirhanasynyi beyleki Ylalagyan
Dowletde bar bolan hemiselik wekilciligin téjir¢ilik emléginin bir
bolegini diizyéin gozgalyan emlédginin ayrybasgalanmagyndan alynyan
girdejilere, sol sanda seyle hemiselik wekil¢iligin (ayratynlykda ya-da
tutus kirhana bilen bilelikde) ayrybasgalanmagyndan alynyan
girdejilere sol beyleki Dowletde salgyt salnyp bilner.

4. Ylalasyan Dowletin kirhanasynyn halkara gatnatmalarynda
ulanylyan deiiiz ya-da howa gémilerini ayrybasgalamakdan, ya-da seyle
defiiz ya bolmasa howa gidmilerinifi ulanylmagy bilen bagly gozgalyan
emldgin ayrybasgalanmagyndan alynyan girdejiler difie ol Ylalagyan
Dowletde salgyt salynmaga degislidir.

5. 1, 2, 3-nji we 4-nji boliimlerde agzalyp gecilmedik, basga
islendik emldgin ayrybasgalanmagyndan alnan girdejiler difie emlégi
ayrybasgalayan tarapyil dahyllysy bolan Ylalasyan Dowletde salgyt
salynmaga degislidir.




14-nji madda
Hakynatutma boyunca isden alynyan girdejiler

1. 15-nji, 17-nji we 18-nji maddalaryni diizgiinlerini nazara almak
bilen, eger difie hakynatutma boyunca is beyleki Ylalasyan Dowletde
amala asyrylmayan bolsa, Ylalagyan Dowletleriii birinin dahyllysynyn
hakynatutma boyunca is bilen bagly alyan zdhmet haky we beyleki
sunia mefizes hak, diie sol Dowletde salgyt salynmaga degislidir. Eger
hakynatutma boyunca is seyle gorniisde amala agyrylyan bolsa, onda
sunuii bilen bagly alnan haka gol beyleki Ylalagyan Dowletde salgyt
salnyp bilner.

2. 1-nji bolitmin diizgiinlerine garamazdan, Ylalasyan Dowletlerin
birinit dahyllysynynn beyleki Ylalasyan Dowletde hakynatutma
boyunga amala agyrylyan ig bilen bagly alyan hakyna su sertlere layyk
gelse, difie birinji agzalan Déwletde salgyt salynyar:

a) hak alyjy degisli salgyt yylynda baslanyan ya-da tamamlanyan
islendik on iki aylyk dowiirde jemi alnanda 183 giinden ge¢meyin
dowriiil ya-da dowiirlerin dowamynda beyleki Déwletde bolsa,

b) toleg sol beyleki Déwletiii dahyllysy bolmadyk hakyna tutujy
tarapyndan ya-da onuii adyndan t0lenilyén bolsa; we

¢) tolegleri télemek boyunca c¢ykdajylary hakyna tutujynyi
beyleki Dowletddki hemigelik wekilgiligi cekmeyén bolsa.

3. Su maddanyn yokardaky diizgiinlerine garamazdan, halkara
gatnawlarynda ulanylyan detiiz ya-da howa gimisinifi Ustlinde
hakynatutma esasynda amala asyrylyan ig iicin Ylalagyan Dowletii
dahyllysynyni alyan hakyna sol Ylalagyan Dowletde salgyt salnyp
bilner.

15-nji madda
Direktorlaryn gonorarlary

Ylalagyan Dowletlerini birininn dahyllysynyn beyleki Ylalagyan
Dowletini dahyllysy bolan kompaniyanyi direktorlar gefiesinii agzasy
hokmiinde alyan direktorlaryfi gonorarlaryna we sonuil yaly beyleki
haklaryna sol beyleki Déwletde salgyt salnyp bilner.




16-njy madda
Artistler we tiirgenler

1. 7-nji we 14-nji maddalaryn diizglinlerine garamazdan,
Ylalagyan Dowletlerin birinin dahyllysynyn teatryn, kinonyii, radionyn
ya-da telewideniyanyn artisti ya-da sazandasy yaly sungat iggiri
hokmiinde ya-da tiirgen hokmiinde Ylalagyan Dowletlerin beylekisinde
amala asyryan 0z sahsy isinden alyan girdejisine sol beyleki Déwletde
salgyt salnyp bilner.

2. Eger sungat isgiriniii ya-da tiirgenini amala asyryan sahsy
isinden alyan girdejisi sungat isgirinifi ya-da tiirgenii 6z adyna dél-de,
basga bir tarapynn adyna gecirilydn bolsa, onda 7-nji we 14-nji
maddalaryni diizgiinlerine garamazdan, gsol girdejd salgyt sungat
iggdrinin ya-da tiirgeniil isini amala agyrylyan Ylalagyan Dowletinde
salgyt salnyp bilner.

17-nji madda
Pensiyalar

1. 18-nji maddanyn 2-nji boOliimini diizgiinlerini nazara almak
bilen, Ylalagyan Dowletiti dahyllysyna tblenydn pensiya we sofia
menizes beyleki tolegler difie ol Dowletde salgyt salynmaga degislidir.

2. 1-nji boliimin diizgiinlerine garamazdan, Ylalagyan Doéwletlerini
birinde kesgitlenen pensiya diizgiini boyunca télenyin we hakyky eyesi
beyleki Ylalagyan Dowletiii dahyllysy bolan tarapyil alyan bir gezeklik
tolegleri, birinji agzalyp gecilen Dowletde salgyt salynmaga degislidir.

18-nji madda
Dowlet gullugy

1. a) Ylalagyan Dowlet ya-da onust edara edis diiziimi ya-da yerli
0z-0ziini dolandyrys edarasy tarapyndan sahsy tarapa sol Ddéwlete,
onun diiziim birligine ya-da edarasyna edydn gullugy ii¢in tdlenyén
zéhmet haky we sunuii yaly beyleki hak dine sol Déwletde salgyt
salynmaga degislidir;

b) Emma seyle zéhmet haky we beyleki sunui yaly hak, eger
gulluk beyleki Ylalagyan Dowletde amala asyrylyan bolsa we sahsy
tarap sol Dowletin dahyllysy bolsa, dine sol Dowletde salgyt salmaga
degishdir, ol:




(1) sol Dowletin rayaty bolmaly; ya-da

(ii) dine gulluk etmek maksady bilen, sol Dowletinn dahyllysy
bolmadyk bolmaly; we '

sol Dowletde gazanylan seyle zdhmet hakyna we sufia menzes
beyleki toleglere salgyt salynmaga degisli bolmalydyr.

2) a) 1-nji boliimin diizgiinlerine garamazdan, Ylalagyan Dowlet
tarapyndan ya-da onufl edara edis diiziimi ya-da yerli 06z-6ziini
dolandyrys edaralary tarapyndan ya-da olaryil déreden gaznalaryndan
sol Déwlete, onuil diiziim birligine ya-da edarasyna eden gullugy ficin
télenyén pensiya we sunun yaly beyleki tolegler difie sol Dowletde
salgyt salynmaga degislidir.

b) Emma seyle pensiya we sunuil yaly beyleki tlegler, eger sahsy
tarap beyleki Ylalagyan Déwletin dahyllysy we rayaty bolsa, difie sol
Doéwletde salgyt salynmaga degislidir.

3. 14, 15, 16 we 17-nji maddalaryn diizgiinleri Ylalagyan
Dowletin, onun edara edis diizliminiii ya-da yerli 6z-6ziini dolandyrys
edaralarynyn amala asyryan telekecilik isi bilen bagly edilydn gulluk
licin zdhmet haky, pensiya we sunui valy beyleki tolegler degislilikde
ulanylyar.

19-njy madda
Talyplar

Ylalagyan Dowletlerifi birine gelmezden 61 ya-da edil gelmezinifi
Onisyrasynda beyleki Ylalasyan Dowletiii dahyllysy bolup duryan ya-da
bolan we birinji agzalan Dowletde ditte okamak ya-da tejribe gecmek
maksady bilen bolyan talybyn ya-da tejribe gecyénin yasamagyna,
okamagyna ya-da tejribe gecmegine alynyan tolegler gol Dowletin
ciklerinden dasardaky cesmelerden tdlenydn bolsa, onda olara salgyt
salynmayar.

20-nji madda
Beyleki girdejiler

1. Hakyky eyesi bolan, Ylalasyan Dowletin dahyllysynyil su
Konwensiyanyn mundan o6fiki maddalarynda agzalmayan girdejilerifi
gorniigleri, dordn cesmesine garamazdan, diiie sol Dowletde salgyt
salynmalydyr.




2. 1-nji bOliimin diizgiinlerine garamazdan, Ylalagyan Dowletiii
dahyllysyna aradan c¢ykan sahsy taraplaryn. emligini dolandyryan
ynamdar hossarlary ya-da sahsy wekilleri tarapyndan ol emlidkden
gelen girgejinifi bir bolegi tdlenen bolsa, we sol ynamdar hossarlar ya-
da sahsy wekiller Ylalagyan Dowletin beylekisinifi dahyllysy bolup
duryan bolsa, onda girdejinifi tdlenen sol mdgberi sol bir cesmelerden
gelip ¢ykyar we ynamdar hossarlar ya-da sahsy wekiller tarapyndan
det mocberlerde alynan we ujundan bir bolegi télenen hasaplanyar.

Ynamdar hossarlar ya-da sahsy wekiller tarapyndan hakyky
eyesine tdlenen girdejisine degiglilikde t6lédn islendik salgyt sol hakyky
eyesiniil 6zinin tolén salgydy hokmiinde garalyar.

3. 1-nji bolimin diizgiinlerini 6-njy maddanyti 2-nji béliiminde
kesgitlenen gozgap bolmayan emldkden gelydn girdejiden basga
girdejilere degislilikde ulanyp bolmayar, eger sol girdejinin hakyky
eyesi Ylalasyan Dowletlerifi birinifi dahyllysy bolmak bilen, beyleki
Ylalagyan Dowletini ¢ciginde yerlesyin hemiselik wekilgiligin iisti bilen
sol Dowletde is alyp baryan bolsa we girdeji tolenyidn emldge bolan
hukuk sol hemigelik wekil¢ilik bilen ysnysykly bagly bolsa. Sunun yaly
yagdayda 7-nji maddanyn diizgiinleri ulanylyar.

4. Eger 1-nji boliimde salgylanyan dahylly we basga bir tarapyn
arasyndaky, ya-da olaryn ikisi bilen bagga bir iiciinji tarapyii ayratyn
gatnagyklary sebépli sol bolimde salgylanyan girdejinii mocberi,
olaryn arasynda seyle gatnag;yklar bolmadyk halatynda olaryn arasynda
ylalagylyp bilinjek mogbenden kdép bolsa, onda su maddanyn
diizgiinleri difie sonky agzalan mocbere degislilikde ulanylyar. Seyle
halatda girdejiniii artykmac bolegi ornikiisi yaly su Konwensiyanyi
beyleki diizgiinlerini nazara almak bilen, her bir Ylalagyan Dowletin
kanuncylygyna layyklykda salgyt salynmaga degislidir.

5. Eger-de haysy-da bolsa bir girdeji tolenydn hukuklaryny
doretmek we girdeji tolegine degisli beyleki hukuklary paylamak
hususan su maddadan 6z bidhbidine peydalanmagy maksat edinen ya-da
maksatlarynyn birini edinyédn bolsa, sol tarapa su madda boyunca hig
hili yenillikler géz oniinde tutulmayar.

21-nji madda
Iki gezek salgyt salynmagyny aradan ayyrmak

I. Eger Tirkmenistanyii dahyllysynyn su Konwensiyanyn
diizglinlerine layyklykda Birlesen Patysalykda salgyt salnyp bilinjek




girdejisi, peydasy ya-da mayanyn artmagyndan alynyan girdejisi bar
bolsa, onda Tiirkmenistan seyle dahyllysynyn Birlesen Patysalykda
toldn salgydyna barabar mogberde girdeji salgydyndan, peyda we
mayanyfi artmagyndan gelen girdejiden salgyt babatynda ayyrmalara
rugsat bermelidir. Yone bu ayyrmalaryii mocberi Birlesen Patysalykda
salgyt salnyp bilinjek girdeji, peyda we mayanyn artmagyna degisli
seyle serisdédnin tutulmazyndan 61 télenmegi kesgitlenen salgytdan kop
bolmaly déldir.

2. Birlesen Patysalygynl c¢iklerinin dasynda tolenmige degishi
bolan Birlesen Patysalygyn salgydyna degislilikde tutup alynyp
galynjak salgydyii jemine gosulyan yoérite bir bolegi ya-da, yagdaya
gori, Birlesen Patysalygyn c¢éklerinin dasynda t6lenmiige degisli bolan
salgydyndan bosadylyan diwidendleri ya-da Birlesen Patysalygyn
ciklerinin dagynda yerlesydn hemiselik wekilgiligifi girdejileri bilen
baglylykda Birlesen Patysalygyn kanunynyn degisli diizgiinlerine
layyklykda, su asakdaky diizgiinler ulanylyar (bu kada sundan gelip
cykyan umumy yorelgelere 6z tésirini yetirmeyir):

a) Tirkmenistanyni kanunlaryna we su Konwensiya layyklykda,
Tiirkmenistanyni ¢dginde yerlesyin c¢esmelerden (girdejilerden dorin
télenmige degisli diwidendlerden salgyt tolenmeli yagdaylardan bagga)
gelydn salgyt salynmaly girdejiden, peydadan ya-da mayanyh
artmagyndan alynyan girdejiden goniiden-goni ya-da tutumlar arkaly
hut su girdejd, peyda ya-da mayasynyn artmagyndan alynyan girdeji
degislilikde Tiirkmenistanda salynan islendik salgytlar Birlesen
Patysalygyn ¢idginde tutulyp alynyp galjak salgydyn bir bolegi diyilip
hasaplanylmaga rugsat ediler;

b) Tiirkmenistanyin dahyllysy bolup duran kompaniya tarapyndan
Birlesen Patysalygyn dahyllysy bolup duran kompaniya tdlenen
diwidendler Birlesen Patysalykda salgyt salynmakdan bosadylyar,
eger-de Birlesen Patysalygyi kanunynda salgytdan bosatmaklyga layyk
gelyin bolsa;

¢) Birlesen Patysalygyii dahyllysy bolup duryan kompaniyanyn
Tirkmenistandaky  hemiselik  wekilciligin ~ girdejileri  Birlesen
Patysalygynn salgydyndan bosadylyar, eger salgytdan bosatmak
diizgiinini ulanyp bolyan bolsa we Birlesen Patysalygyil kanunlarynda
muna degislilikde kesgitlenen talaplara layyk gelyén bolsa;

d) “b” kici boliime layyklykda Tiirkmenistanyt dahyllysy bolup
duryan bir kompaniyanyn Birlesen Patysalygyn dahyllysy bolup
duryan, seyle hem ses bermek hukugynynn azyndan yiizden 10




gdterimine goniden-gbni ya-da gytaklayyn eye kompaniyanyii tdlidn
diwidendleri tolemeli edilen salgydyndan tutulmadyk bolsa, onda
yokarda agzalyan “a” ki¢ci bolimde bellenilen yenillige layyklykda
seyle diwidendleri tolenyédn girdejilerine degislilikde kompaniyanyni
t6lenmeli Tiirkmenistanyii salgydy hem hasaba alynar.

3. 2-nji  bdliimin maksatlary {igin, Ylalasyan Dowletifi
dahyllysynyni su Ylalagyan Dowletlerini beylekisinii ¢édginde salgyt
salnyp bilinjek onuil girdejileri, peydasy we mayasynyii artmagyndan
alynyan girdejileri su Konwensiya layyklykda sol beyleki Dowletde
emele gelen diylip hasaplanyar.

22-nji madda
Kemsitmezlik

1. Ylalagyan Dowletlerini birinifi milli taraplary beyleki Ylalagyan
Déwletde sol beyleki Dowletin milli taraplarynyfi hut solar yaly
yagdaylarda, hususan-da, dahyllylygyna degislilikde sezewar bolyan
ya-da sezewar bolup biljek salgyt salynmagyndan we onuri bilen bagly
talaplaryndan basga ya-da has agyr islendik salgyt salynmagyna ya-da
onui bilen bagly islendik talaplara sezewar edilmeli déldir.

2. Ylalagyan Dowletleriit birinin kérhanasynyi beyleki Ylalagyan
Dowletddki hemiselik wekilgiligin salgyt salynmagy diizgiini, sol
beyleki Dowletin suila mefizes islerde amala agyryan kédrhanalaryna
degislilikde salgyt salynmagy diizgiininden az amatly bolmaly dildir.

3. 9-njy maddanyn 1-nji boliiminifi, 11-nji maddanyf 7-nji ya-da
8-nji boliimlerinifi, 12-nji maddanyfii 6-njy ya-da 7-nji boliimlerinifi
ya-da 20-nji maddanyii 4-nji ya-da 5-nji boliimlerinifi diizgiinlerinit
ulanylyan halatlaryndan basga yagdaylarda, Ylalasyan Dowletlerifi
biriniii kirhanasynyf beyleki Ylalagyan Dowletini dahyllysyna téleyin
goterimlere, awtorlyk hukuklaryndan we ygtyyarnamalardan alynyan
girdejilere we beyleki tdleglere, seyle kdrhananyii salgyt salynmaly
peydasyny kesgitlemek maksady bilen, birinji agzalan Dowletin
dahyllysyna tolenenddki yaly merizes sertler esasynda kemeldilmige
degislidir.

4. Ylalagyan Déwletlerii birinini, mayasy beyleki Ylalagyan
Dowletin bir  ya-da birndge dahyllysynyii doly ya-da bolekleyin
eyeciliginde, goniden-goni ya-da gytaklayyn degisli va-da olaryii
gozeggiliginde bolan kirhanalary, sol Dowletiii sulara merizes basga
kdrhanalarynynn sezewar bolyan ya-da sezewar bolup biljek salgyt




salynmagyndan we onufi bilen bagly talaplaryndan basga ya-da has
agyr islendik salgyt salynmagyna ya-da onuni bilen bagly islendik
talaplara sol birinji agzalan Déwletde sezewar edilmeli déldir.

5. Su maddanyn 6z icine alyan hig¢ bir diizgiini islendik Ylalagyan
Dowletlerini biri, 6z dahyllylaryna ya-da rayatlaryna salgyt maksatlary
ticin beryén islendik sahsy rugsatlary, yeilillikleri we ayyrmalary sol
Dowletde dahylly bolmadyk sahsy taraplara hem bermiédge borgly
edilyér diyip diisiindirilmeli déldir.

) 23-nji madda
Ozara ylalasmagyn amaly

1. Eger-de tarap, Ylalasyan Dowletlerini birisininn ya-da ikisinifi
hem edyin hereketleri su Konwensiyanyii diizgilinlerine layyk gelmeyidn
salgytlaryil salynmagyna getiryin ya-da getirjek bolsa, onda ol su
Dowletlerit igerki kanuny tarapyndan godz oOniinde tutulan gorag
serisdelerine garamazdan, bu isi dahyllysy bolup duryan Ylalagyan
Dowletiniti ygtyyarly edarasyna, ya-da, eger onun bu igi 22-nji
maddanyi 1-nji boliimine layyk gelyin bolsa, onda rayaty bolup duryan
Ylalagyan Dowletiniii ygtyyarly edarasyna tabgyryp biler. Seyle
yagdaya degisli i3 su Konwensiyanyn diizgiinlerine layyk gelmeyin
salgytlaryfi salynmagyna alyp baryan hereketler dogrusynda ilkinji
gezek milim edilen pursatyndan baglap, iic yylyn dowamynda
berilmelidir.

2. Muna degiglilikde ygtyyarly edara beyan edileni dogry hasap
etse, we muiia degislilikde kanagatlanarly c¢odzgiide 6zbasdak gelip
bilmese, su Konwensiva layyk gelmeyédn salgytlaryn salynmagyny
aradan ayyrmak maksady bilen, bu meseldni beyleki Ylalagyan
Dowletin ygtyyarly edarasy bilen Ozara ylalasma esasynda ¢dzmige
calysar. Gazanylan islendik ylalasma Ylalagyan Dowletlerifi igerki
kanunlarynda bar bolan islendik wagt ciklendirmelere ya- is alyp
barma beyleki ¢idklendirmelere garamazdan, berjay edilmelidir.

3. Ylalagyan Dowletlerifi ygtyyarly edaralary su Konwensiyany
dusiindirmekde ya-da ulanmakda yiize c¢ykyan islendik kyngylyklara
ya-da siibhelere degislilikde 6zara ylalasma esasynda c¢ozgiide gelmek
ugrunda tagalla etmelidirler. Seyle hem olar su Konwensiyanyn ¢dginde
goz onilinde tutulmadyk yagdaylarda salgydyn iki gezek salynmagyny
aradan ayyrmak iicin bir-birleri bilen maslahatlasarlar.




4. Ylalagyan Dowletlerin ygtyyarly edaralary yokardaky
béliimlerin manysy boyunca ylalasma maksady bilen, bir-birleri bilen
g0ni aragatnasyga girip bilerler.

24-nji madda
Maglumatlary alysmak

1. Ylalagyan Dowletlerin ygtyyarly edaralary su Konwensiyanyi
diizgiinlerini yerine yetirmekde ya-da Ylalagyan Dowletler tarapyndan,
ya bolmasa olaryit edara edis diiztimleri, ya-da yerli hikimiyet
edaralary tarapyndan salynan salgytlarysi islendik hiline we gérniisine
degislilikde Ylalagyan Dowletlerinn igerki kanunlaryny ulanmakda ya-
da olary berjay etmekde wajyp bolup biljek maglumatyn alys-
calysygyny, su kanunyn c¢#ginde garalyan salgyt salmagyn su
Konwensiya capraz gelmeyén yagdayynda amala agyryarlar. Maglumat
alysmak 1-nji we 2-nji maddalar ¢iklenmeyir,

2. Ylalagyan Dowlet tarapyndan 1-nji béliime layyklykda alynan
islendik maglumat, edil seyle hem su Dowletin icerki kanuncylygyna
layyklykda alynan maglumat yaly gizlin hasaplanyar we ony ditie 1-nji
bolimde giirriini gidydn salgytlara degislilikde baha bermek, olary
toplamak, salgytlar bilen baglylykda is gozgamak, jogapkircilige
cekmek, arza-sikayatlara seretmek, ya-da yokarda agzalyp gegilenlere
degislilikde gozegcilik etmek islerini yerine Vetiryin adamlara ya
bolmasa ygtyyarly edaralara (sol sanda kazyyetlere we dolandyrys
edaralara) bermek bolyar. Seyle taraplar ya-da edaralar su
maglumatlary difie gorkezilen maksatlar iicin ulanmalydyrlar. Olar su
maglumatlary acyk kazyyet mejlisinin barsynda ya-da kazyyet
cozgiitlerinde ayan edip bilerler. Yokarda gorkezilenlere garamazdan,
Ylalagyan Dowletifi eline diisen sular yaly maglumaty iki Dowletin
hem kanunlary esasynda sulara mefizes basga maksatlar iicin hem
ulanmak bolar we maglumaty beryan Dowletini ygtyyarly edarasy
maglumatyi hut gular yaly maksat bilen ulanylmagyna rugsat beryir.

3. Hic¢ bir halatda 1-nji we 2-nji bolimin diizgiinleri Ylalagyan
Dowletlere agakdaky bor¢namalary girizyér diyip diisiinilmeli déldir:

a) ol ya-da beyleki Ylalagyan Dowletii kanungylygyna va-da
administratiw is usulyna ters gelyédn administratiw cirelerini gecirmek;

b) ol ya-da beyleki Ylalasyan Dowletii kanuncylygy boyunca
ya-da adaty administratiw is usulynynn barsynda alyp bolmayan
maglumatlary bermek;




¢) sowda, telekegilik, senagat, tdjirgilik ya-da hiindr syryny, ya
bolmasa sowda amalyny ayan etjek maglumatlary, ya-da ayan edilmesi
dowletifi syyasatyna ¢apraz gelip biljek maglumaty bermek.

4. Bger maglumat Ylalasyan Dowletlerii birl tarapyndan su
madda layyklykda soralyan bolsa, onda Ylalagyan Dowletlerii
beylekisi soraljan maglumaty toplamakda gerek cérelerinden
peydalanar hatda, eger gol beyleki Ylalagsyan Dowletifi salgyt
maksatlary iicin seyle maglumata gaty bir miiticlik duymayanda hem.
Mundan 6fi gelen sézlemde beyan edilen bor¢nama 3-nji boliimde
agzalyp gecilen ¢iklendirmelere sezewar bolyar, emma hig¢ bir halatda
seyle ¢idklendirmelere Ylalagyan Dowletiii iginde sular yaly maglumata
asla gyzyklanma bildirilmeydr diyip difie su sebépli ofia gerek
maglumatyny tapyp bermekden boyun gagyrmaga yol beryér diyip
diisiinmeli déldir.

5. Hig bir halatda 3-nji boliimin diizgiinleri maglumatlaryfi bank,
beyleki maliye edarasy, nominal paydar, ya bolmasa ynanylan tarap
bolup duryan sahsy tarap tarapyndan eyegilik edilyéndigi sebépli, ya
bolmasa sol gyzyklanma bildirilydn maglumatyil tarapyil eyegilik
bihbitlerine degislidigi seb#pli, Ylalagyan Dowlete maglumatlary
bermekden boyun gacyrmaga rugsat beryar diyip diistindirilmeli déldir.

23-nji madda
Diplomatik wekilhanalaryn
we konsullyk edaralaryn isgirleri

Su Konwensiyanyf hig bir diizgiini diplomatik wekilhanalaryn we
konsullyk edaralaryfi iggérlerinii  halkara hukugynynn umumy
kadalarynyn ya-da yorite ylalagyklaryti diizgiinlerinifi ¢éiginde berlen
salgyt veiilliklerine tdsirini yetirmeyar.

26-njy madda
Giiyje girmegi

1. Ylalasyan Dowletlerin her biri Dowletlerifi beylekisine su
Konwensiyanyii giiyje girmegi iicin kanungylyk boyunga zerur bolan
islerin tamamlanandygy barada habarnama diplomatik yollar arkaly
iberydr. Su Konwensiya seyle habarnamalaryil soiikysynyfi iberilen
senesinden baglap giiyje giryar we sunun yaly hereket eder:

a) Tiirkmenistanda:




(i) cesmesinden alynyan salgytlar babatda - Konwensiya giiyje
giren yylyndan soriky senenama yylynyn yanwar ayynyi birinde
ya-da sondan soi tolenilyin jemi girdejiler babatda;

(ii) girdejilere salynyan beyleki salgytlar babatda - Konwensiya

giiyje giren yylyndan soiiky yylynyi yanwar ayynyi birinde ya-da

sondan sonl baglanyan salgyt salynyan dowiirler babatda;

b) Birlesen Patysalygynda:

(i) cesmesinden alynyan salgytlar babatda - Konwensiya giiyje

giren yylyndan sofiky senenama yylynyfi yanwar ayynyi birinde

ya-da sondan son tdlenilyédn jemi girdejiler babatda;

(ii) girdejiden alynyan salgyt we mayanyn artmagyndan alynyan

girdejiler {igin salgyt babatda - Konwensiya giiyje giren

senesinden sofiky yylynyii aprel ayynyi altysyna ya-da sondan
sofi baglanyan islendik salgyt salma yyly babatda;

(iii) korporasiyalaryt salgydy babatda - Konwensiya giiyje giren

senesinden sofiky yylynyii aprel ayynyn birine ya-da sondan son

baslanyan islendik maliye yyly babatda.

2. Su maddanyil diizgiinlerine garamazdan, su Konwensiyanyi
giiyje giren senesinden baslap, meséldniti degisli bolan salgyt yylyna
ya-da salgyt salynyan dowriine garamazdan, 23-nji maddanyii (Ozara
ylalasmagyii amaly) we 24-nji maddanyn (Maglumatlary alysmak)
diizgiinleri hereket edip baglar.

3. 1974-nji yylyn 3-nji mayynda Londonda gol cekisilen, Sowet
Sosialistik Respublikalar Soyuzynynn Hokiimeti bilen Beyik
Britaniyanyii we Demirgazyk Irlandiyanynn Birlesen Patysalygynyi
Hokiimetinifi arasynda howa gatnawlary ké#rhanalaryna we olaryn
isgérlerine iki gezek salgyt salynmagyny aradan ayyrmak hakyndaky
Konwensiya hem-de 1985-nji yylyni 31-nji iyulynda Londonda gol
cekisilen, Sowet Sosialistik Respublikalar Soyuzynyfi Hokiimeti bilen
Beyik  Britaniyanyn we Demirgazyk Irlandijanyfi Birlesen
Patysalygynyi Hokiimetinii arasynda girdejiler we mayanyn
artmagyndan alynyan girdejiler ii¢in salgytlar babatda iki gezek salgyt
salynmagyny aradan ayyrmak hakyndaky Konwensiya (1985-nji yylyn
Konwensiyasy), su maddanynt 1-nji boliiminin diizgiinlerine layyklykda
degisli salgyt babatynda su Konwensiyanyii hereket edip baslan
senesinden baslap, islendik salgyda degislilikde hereket etmegini bes
edyér.




4. 1-nji we 3-nji boliimlerin diizgiinlerine garamazdan, 1985-nji
yylyl Konwensiyasynyn 15-nji maddasyna layyklykda yetilliklere
mynasyp bolan sahsy tarap, su Konwensiyanyf giiyje giryén dowriinde,
1985-nji yylyth Konwensiyasy giiycde galan yaly, seyle yerilliklere
mynasyp bolmagyny dowam eder.

27-nji madda
Hereketinifi bes edilmegi

Su Konwensiya Ylalasyan Dowletlerin biri tarapyndan bes
edilydncd, giiyjiinde galyar. Ylalagyan Dowletlerii her biri su
Konwensiyanyii giiyje giren senesinden bds yyl gecenden son baslap,
her bir senenama yyl gutarmazdan o6n azyndan alty ay Oniinden
Konwensiyanyii hereketini bes etmek hakyndaky habarnamany
diplomatik yollar arkaly iberip, su Konwensiyanyi hereketini bes edip-
biler. Seyle halatda, su Konwensiya 0z giiyjlini yitirer:

a) Turkmenistanda:

(i) ¢esmesinden alynyan salgytlar babatda - habarnama iberilen

seneden sofiky senenama yylynyii yanwar ayynyn birinde ya-da

sondan sofi tolenilyén jemi girdejiler babatda;

(ii) girdejilere salynyan beyleki salgytlar babatda - habarnama

iberilen seneden soiiky Vylynyii yanwar ayynyin birinde ya-da

sondan sofi baglanyan salgyt salynyan dowiirler babatda;

b) Birlesen Patysalygynda:

(i) cesmesinden alynyan salgytlar babatda - habarnama iberilen

seneden sofiky senenama yylynyi yanwar ayynyi birinde ya-da

sondan soi tlenilyén jemi girdejiler babatda;

(i) girdejiden alynyan salgyt we mayanyil artmagyndan alynyan

girdejiler iicin salgyt babatda - habarnama iberilen seneden sonky

yylynyii aprel ayynyfi altysyna ya-da sondan sofi baglanyan
islendik salgyt salma yyly babatda;

(iii) korporasiyalaryii salgydy babatda - habarnama iberilen

seneden somky yylynyh aprel ayynyii birine ya-da sondan soi

baglanyan islendik maliye yyly babatda.

MUNA GUWA GECMEK HOKMUNDE, degisli derejede
ygtyyarly edilen su asakda gol govan taraplar, su Konwensiya gol
cekdiler.




2016-njy yylyn « 7 iyunynda Aggabat sidherinde tiirkmen
we ifilis dillerinde iki asyl nusgada amal edildi we yazgylaryn ikisinin
hem deni giiyji bardyr.

Tiirkmenistanyii Beyik Britaniyanyin we Demirgazyk
Hokiimetiniit adyndan Irlandiyanyi Birlesen Patysalygynyi
Hokiimetiniin adyndan

KONWENSIYA 19.12.2016 YYLDA GUYJE GIREN




CONVENTION
between the Government of Turkmenistan and the Government of
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland for the
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion
with respect to taxes on income and on capital gains

The Government of Turkmenistan and the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland;

desiring to conclude a Convention for the avoidance of double
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on
income and on capital gains;

have agreed as follows:

ARTICLE 1
Persons covered

This Convention shall apply to persons who are residents of one
or both of the Contracting States.

ARTICLE 2
Taxes covered

1. This Convention shall apply to taxes on income and on
capital imposed on behalf of a Contracting State or of its administrative
subdivisions or local authorities, irrespective of the manner in which
they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all
taxes imposed on total income, or on elements of income, including
taxes on gains from the alienation of movable or immovable property,
taxes on the total amount of wages or salaries paid by enterprises, as
well as taxes on capital appreciation.

3.  The existing taxes to which the Convention shall apply are
in particular:

a)  in Turkmenistan:

1)  the tax on profits (income) of juridical persons;
i1)  the tax on income of individuals;
(hereinafter referred to as “Turkmen tax”);




b)

4.

in the United Kingdom:

1) the income tax;

i1))  the corporation tax; and

iil) the capital gains tax;

(hereinafter referred to as “United Kingdom tax™).

The Convention shall apply also to any identical or

substantially similar taxes that are imposed after the date of signature of
the Convention in addition to, or in place of, the existing taxes. The
competent authorities of the Contracting States shall notify each other
of any significant changes that have been made in their taxation laws.

1.

ARTICLE 3
General Definitions

For the purposes of this Convention, unless the context

otherwise requires:

a)

b)

the term “Turkmenistan” means the territory of
Turkmenistan comprised within its land borders together
with the maritime zones (including both marine and sub-
marine zones) over which Turkmenistan exercises sovereign
or jurisdictional rights under international law;

the term “United Kingdom” means Great Britain and
Northern Ireland, including any area outside the territorial
sea of the United Kingdom designated under its laws
concerning the Continental Shelf and in accordance with
international law as an area within which the rights of the
United Kingdom with respect to the sea bed and subsoil and
their natural resources may be exercised;

the terms “a Contracting State” and “the other Contracting
State” mean Turkmenistan or the United Kingdom, as the
context requires;

the term “person” includes an individual, a company and
any other body of persons;

the term “company” means any body corporate or any entity
that is treated as a body corporate for tax purposes;

the term “enterprise” applies to the carrying on of any
business;




g)

h)

)

k)

y

the terms “enterprise of a Contracting State” and “enterprise

of the other Contracting State” mean respectively an

enterprise carried on by a resident of a Contracting State and
an enterprise carried on by a resident of the other

Contracting State;

the term “international traffic” means any transport by a ship

or aircraft, except when the ship or aircraft is operated solely

between places in a Contracting State of which the
enterprise that operates the ship or aircraft is not a resident;
the term “competent authority” means:

(1) in Turkmenistan, the Ministry of Finance and the Main
State Tax Service or their authorised representative;

(ii) in the United Kingdom, the Commissioners for Her
Majesty’s Revenue and Customs or their authorised
representative;

the term “national” means:

(i) 1in relation to Turkmenistan any individual possessing
the nationality or citizenship of Turkmenistan; and any
legal person, partnership or association deriving its
status as such from the laws in force in Turkmenistan;

(ii) in relation to the United Kingdom, any British citizen,
or any British subject not possessing the citizenship of
any other Commonwealth country or territory,
provided he has the right of abode in the United
Kingdom; and any legal person, partnership or
association deriving its status as such from the laws in
force in the United Kingdom;

the term “business” includes the performance of

professional services and of other activities of an

independent character.

the term “pension scheme” means any scheme or other

arrangement established in a Contracting State which:

(1) 1is generally exempt from income taxation in that State;
and

(i1) operates to administer or provide pension or retirement
benefits or to earn income for the benefit of one or
more such arrangements.




2. As regards the application of the Convention at any time by
a Contracting State, any term not defined therein shall, unless the
context otherwise requires, have the meaning that it has at that time
under the law of that State for the purposes of the taxes to which this
Convention applies, any meaning under the applicable tax laws of that
State prevailing over a meaning given to the term under other laws of
that State.

ARTICLE 4
Resident

1. For the purposes of this Convention, the term “resident of a
Contracting State” means any person who, under the laws of that State,
is liable to tax therein by reason of his domicile, residence, place of
management, place of incorporation or any other criterion of a similar
nature, and also includes that State and any administrative subdivision
or local authority thereof. This term, however, does not include any
person who is liable to tax in that State in respect only of income or
capital gains from sources in that State or capital situated therein.

2. The term “resident of a Contracting State” includes:

a) apension scheme established in that State; and

b) an organisation that is established and is operated
exclusively for religious, charitable, scientific, cultural, or
educational purposes (or for more than one of those
purposes) and that is a resident of that State according to its
laws, notwithstanding that all or part of its income or gains
may be exempt from tax under the domestic law of that
State.

3.  Where by reason of the provisions of paragraph 1 an
individual is a resident of both Contracting States, then his status shall
be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in
which he has a permanent home available to him; if he has a
permanent home available to him in both States, he shall be
deemed to be a resident only of the State with which his
personal and economic relations are closer (centre of vital
interests);




b) if the State in which he has his centre of vital interests
cannot be determined, or if he does not have a permanent
home available to him in either State, he shall be deemed to
be a resident only of the State in which he has an habitual
abode;

¢) if he has an habitual abode in both States or in neither of
them, he shall be deemed to be a resident only of the State of
which he 1s a national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the
competent authorities of the Contracting States shall settle
the question by mutual agreement.

4.  Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person
other than an individual is a resident of both Contracting States, then
the competent authorities of the Contracting States shall endeavour to
determine by mutual agreement the Contracting State of which that
person shall be deemed to be a resident for the purposes of this
Convention. In the absence of a mutual agreement by the competent
authorities of the Contracting States, the person shall not be considered
a resident of either Contracting State for the purposes of claiming any
benefits provided by the Convention, except those provided by Articles
21,22 and 23.

ARTICLE 5
Permanent establishment

1.  For the purposes of this Convention, the term “permanent
establishment” means a fixed place of business through which the
business of an enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term “permanent establishment” includes especially:

a) aplace of management;

b)  abranch;
¢) an office;
d) afactory;

e) aworkshop; and

f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of
exploration, extraction and development of natural
resources.




3. A building site or construction or installation project
constitutes a permanent establishment only if it lasts more than twelve
months.

4.  Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the
term “permanent establishment” shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display
or delivery of goods or merchandise belonging to the
enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of storage,
display or delivery;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of
processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of purchasing goods or merchandise, or of
collecting information, for the enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of carrying on, for the enterprise, any other activity
of a preparatory or auxiliary character;

f)  the maintenance of a fixed place of business solely for any
combination of activities mentioned in sub-paragraphs a) to
e), provided that the overall activity of the fixed place of
business resulting from this combination is of a preparatory
or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs1 and 2,
where a person - other than an agent of an independent status to whom
paragraph 6 applies - is acting on behalf of an enterprise and has, and
habitually exercises, in a Contracting State an authority to conclude
contracts on behalf of the enterprise, that enterprise shall be deemed to
have a permanent establishment in that State in respect of any activities
which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of
such person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if
exercised through a fixed place of business, would not make this fixed
place of business a permanent establishment under the provisions of
that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent
establishment in a Contracting State merely because it carries on
business in that State through a broker, general commission agent or




any other agent of an independent status, provided that such persons are
acting in the ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting
State controls or is controlled by a company which is a resident of the
other Contracting State, or which carries on business in that other State
(whether through a permanent establishment or otherwise), shall not of
itself constitute either company a permanent establishment of the other.

ARTICLE 6
Income from immovable property

1. Income derived by a resident of a Contracting State from
immovable property (including income from agriculture or forestry)
situated in the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. The term “immovable property” shall have the meaning
which it has under the law of the Contracting State in which the
property in question is situated. The term shall in any case include
property accessory to immovable property, livestock and equipment
used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of
general law respecting landed property apply, usufruct of immovable
property and rights to variable or fixed payments as consideration for
the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other
natural resources; ships and aircraft shall not be regarded as immovable
property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived
from the direct use, letting, or use in any other form of immovable
property.

4.  The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the
income from immovable property of an enterprise.

ARTICLE 7
Business profits

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be
taxable only in that State unless the enterprise carries on business in the
other Contracting State through a permanent establishment situated
therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the profits of
the enterprise may be taxed in the other State but only so much of them
as 1s attributable to that permanent establishment.




2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise
of a Contracting State carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein, there shall in each
Contracting State be attributed to that permanent establishment the
profits which it might be expected to make if it were a distinct and
separate enterprise engaged in the same or similar activities under the
same or similar conditions and dealing wholly independently with the
enterprise of which it is a permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment,
there shall be allowed as deductions expenses which are incurred for
the purposes of the permanent establishment, including executive and
general administrative expenses so incurred, whether in the State in
which the permanent establishment is situated or elsewhere.

4.  No profits shall be attributed to a permanent establishment
by reason of the mere purchase by that permanent establishment of
goods or merchandise for the enterprise.

5.  For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to
be attributed to the permanent establishment shall be determined by the
same method year by year unless there is good and sufficient reason to
the contrary.

6. Where profits include items of income or capital gains
which are dealt with separately in other Articles of this Convention,
then the provisions of those Articles shall not be affected by the
provisions of this Article.

ARTICLE 8
Shipping and Air Transport

1. Profits of an enterprise of a Contracting State from the
operation of ships or aircraft in international traffic shall be taxable
only in that State.

2. For the purposes of this Article, profits from the operation of
ships or aircraft in international traffic include:

a) profits from the rental on a bareboat basis of ships or

aircraft; and

b) profits from the use, maintenance or rental of containers

(including trailers and related equipment for the transport of
containers) used for the transport of goods or merchandise;




where such rental or such use, maintenance or rental, as the case may
be, is incidental to the operation of ships or aircraft in international
traffic.

3. The provisions of paragraph | shall also apply to profits
from the participation in a pool, a joint business or an international
operating agency.

ARTICLE 9
Associated Enterprises

1.  Where
a) an enterprise of a Contracting State participates directly or
indirectly in the management, control or capital of an
enterprise of the other Contracting State, or
b) the same persons participate directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of a
Contracting State and an enterprise of the other Contracting
State, '
and in either case conditions are made or imposed between the two
enterprises in their commercial or financial relations which differ from
those which would be made between independent enterprises, then any
profits which would, but for those conditions, have accrued to one of
the enterprises, but, by reason of those conditions, have not so accrued,
may be included in the profits of that enterprise and taxed accordingly.
2. Where a Contracting State includes in the profits of an
enterprise of that State — and taxes accordingly — profits on which an
enterprise of the other Contracting State has been charged to tax in that
other State and the profits so included are profits which would have
accrued to the enterprise of the first-mentioned State if the conditions
made between the two enterprises had been those which would have
been made between independent enterprises, then that other State shall
make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged
therein on those profits. In determining such adjustment, due regard
shall be had to the other provisions of this Convention and the
competent authorities of the Contracting States shall if necessary
consult each other.




ARTICLE 10
Dividends

1. Dividends paid by a company which is a resident of a
Contracting State to a resident of the other Contracting State may be
taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the
Contracting State of which the company paying the dividends is a
resident and according to the laws of that State, but if the recipient is
the beneficial owner of the dividends the tax so charged shall not
exceed:

a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the
beneficial owner i1s a company (other than a partnership) which holds
directly or indirectly at least 25 per cent of the capital of the company
paying the dividends;

b) 15 per cent of the gross amount of the dividends in all other
cases.

The competent authorities of the Contracting States shall by
mutual agreement settle the mode of application of these limitations.
This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of
the profits out of which the dividends are paid.

3.  The term “dividends” as used in this Article means income
from shares, "jouissance” shares or "jouissance" rights, mining shares,
founders’ shares or other rights, not being debt-claims, participating in
profits, as well as any other item which is subjected to the same
taxation treatment as income from shares by the laws of the State of
which the company making the distribution is a resident.

4.  The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the
beneficial owner of the dividends, being a resident of a Contracting
State, carries on business in the other Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident through a permanent
establishment situated therein and the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with such permanent
establishment. In such case the provisions of Article 7 shall apply.

5.  Where a company which is a resident of a Contracting State
derives profits or income from the other Contracting State, that other
State may not impose any tax on the dividends paid by the company,
except insofar as such dividends are paid to a resident of that other
State or insofar as the holding in respect of which the dividends are




paid is effectively connected with a permanent establishment situated in
that other State, nor subject the company's undistributed profits to a tax
on undistributed profits, even if the dividends paid or the undistributed
profits consist wholly or partly of profits or income arising in that other
State.

6. No relief shall be available under this Article if it was the
main purpose or one of the main purposes of any person concerned with
the creation or assignment of the shares or other rights in respect of
which the dividend is paid to take advantage of this Article by means of
that creation or assignment.

ARTICLE 11
Interest

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident
of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2.  However, such interest may also be taxed in the Contracting
State in which it arises and according to the laws of that State, but if the
beneficial owner of the interest is a resident of the other Contracting
State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross
amount of the interest. The competent authorities of the Contracting
States shall by mutual agreement settle the mode of application of this
limitation.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest
arising in:

a)  Turkmenistan and beneficially owned by the Government of

the United Kingdom or the Bank of England shall be exempt from

Turkmen tax;

b) the United Kingdom and beneficially owned by the

Government of Turkmenistan or the Central Bank of

Turkmenistan shall be exempt from United Kingdom tax.

4.  The term “interest” as used in this Article means income
from debt-claims of every kind, whether or not secured by mortgage
and whether or not carrying a right to participate in the debtor's profits,
and in particular, income from government securities and income from
bonds or debentures. The term shall not include any item which is
treated as a dividend under the provisions of Article 10. Penalty charges
for late payment shall not be regarded as interest for the purpose of this
Article.




5.  The provisions of paragraphs 2 and 3 shall not apply if the
beneficial owner of the interest, being a resident of a Contracting State,
carries on business in the other Contracting State in which the interest
arises through a permanent establishment situated therein and the debt-
claim in respect of which the interest is paid is effectively connected
with such permanent establishment. In such case the provisions of
Article 7 shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when
the payer is a resident of that State. Where, however, the person paying
the interest, whether he is a resident of a Contracting State or not, has in
a Contracting State a permanent establishment in connection with
which the indebtedness on which the interest is paid was incurred, and
such interest is borne by such permanent establishment, then such
interest shall be deemed to arise in the State in which the permanent
establishment is situated.

7.  Where, by reason of a special relationship between the payer
and the beneficial owner or between both of them and some other
person, the amount of the interest paid exceeds, for whatever reason,
the amount which would have been agreed upon by the payer and the
beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of
this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such
case, the excess part of the payments shall remain taxable according to
the laws of each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Convention.

8.  No relief shall be available under this Article if it was the
main purpose or one of the main purposes of any person concerned with
the creation or assignment of the debt-claim in respect of which the
interest is paid to take advantage of this Article by means of that
creation or assignment.

ARTICLE 12
Royalties

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of
the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting
State in which it arises and according to the laws of that State, but if the
beneficial owner of the royalties is a resident of the other Contracting
State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross




amount of the royalties. The competent authorities of the Contracting
States shall by mutual agreement settle the mode of application of this
limitation.

3.  The term “royalties” as used in this Article means payments
of any kind received as a consideration for the use of, or the right to
use, any copyright of literary, artistic or scientific work including
cinematograph films, any patent, trade mark, design or model, plan,
secret formula or process, or for information (know-how) concerning
industrial, commercial or scientific experience.

4, The provisions of paragraph 1 shall not apply if the
beneficial owner of the royalties, being a resident of a Contracting
State, carries on business in the other Contracting State in which the
royalties arise through a permanent establishment situated therein and
the right or property in respect of which the royalties are paid is
effectively connected with such permanent establishment. In such case
the provisions of Article 7 shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State
when the payer is a resident of that State. Where, however, the person
paying the royalties, whether he is a resident of a Contracting State or
not, has in a Contracting State a permanent establishment in connection
with which the liability to pay the royalties was incurred, and such
royalties are borne by such permanent establishment, then such
royalties shall be deemed to arise in the Contracting State in which the
permanent establishment is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer
and the beneficial owner or between both of them and some other
person, the amount of the royalties paid exceeds, for whatever reason,
the amount which would have been agreed upon by the payer and the.
beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of
this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such
case, the excess part of the payments shall remain taxable according to
the laws of each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Convention.

7.  No relief shall be available under this Article if it was the
main purpose or one of the main purposes of any person concerned with
the creation or assignment of the rights in respect of which the royalties
are paid to take advantage of this Article by means of that creation or
assignment.




ARTICLE 13
Capital gains

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the
alienation of immovable property referred to in Article 6 and situated in
the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. Gains derived by a resident of a Contracting State from the
alienation of shares, other than shares in which there is substantial and
regular trading on a Stock Exchange, or comparable interests, deriving
more than 50 per cent of their value directly or indirectly from
immovable property situated in the other Contracting State may be
taxed in that other State.

3. Gains from the alienation of movable property forming part
of the business property of a permanent establishment which an
enterprise of a Contracting State has in the other Contracting State,
including such gains from the alienation of such a permanent
establishment (alone or with the whole enterprise), may be taxed in that
other State.

4.  Gains derived by a resident of a Contracting State from the
alienation of ships or aircraft operated in international traffic by an
enterprise of that State or movable property pertaining to the operation
of such ships or aircraft, shall be taxable only in that State.

5. Gains from the alienation of any property other than that
referred to in paragraphs 1, 2, 3 and 4 shall be taxable only in the
Contracting State of which the alienator is a resident.

ARTICLE 14
Income from Employment

1.  Subject to the provisions of Articles 15, 17, and 18, salaries,
wages and other similar remuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an employment shall be taxable only in
that State unless the employment is exercised in the other Contracting
State. If the employment is so exercised, such remuneration as is
derived therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding  the  provisions of  paragraph 1,
remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of
an employment exercised in the other Contracting State shall be taxable
only in the first-mentioned State if:




a) the recipient is present in the other State for a period or
periods not exceeding in the aggregate 183 days in any
twelve month period commencing or ending in the fiscal
year concerned; and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer
who is not a resident of the other State; and

¢) the remuneration is not borne by a permanent establishment
which the employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article,
remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of
an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in
international traffic shall be taxable only in that State.

ARTICLE 15
Directors’ Fees

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident
of a Contracting State in his capacity as a member of the board of
directors of a company which is a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.

ARTICLE 16
Artistes and Sportsmen

1.  Notwithstanding the provisions of Articles 7 and 14, income
derived by a resident of a Contracting State as an entertainer, such as a
theatre, motion picture, radio or television artiste, or a musician, or as a
sportsman, from his personal activities as such exercised in the other
Contracting State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by
an entertainer or a sportsman in his capacity as such accrues not to the
entertainer or sportsman himself but to another person, that income
may, notwithstanding the provisions of Articles 7 and 14, be taxed in
the Contracting State in which the activities of the entertainer or
sportsman are exercised.




ARTICLE 17
Pensions

1. Subject to the provisions of paragraph2 of Article 18,
pensions and other similar remuneration paid to a resident of a
Contracting State, shall be taxable only in that State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, a lump sum
payment derived from a pension scheme established in a Contracting
State and beneficially owned by a resident of the other Contracting
State shall be taxable only in the first-mentioned State.

ARTICLE 18
Government service

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration paid by
a Contracting State or an administrative subdivision or a local authority
thereof to an individual in respect of services rendered to that State or
subdivision or authority shall be taxable only in that State.

b) However, such salaries, wages and other similar
remuneration shall be taxable only in the other Contracting State if the
services are rendered in that State and the individual is a resident of that
State who:

(i) 1s a national of that State; or

(i) did not become a resident of that State solely for the

purpose of rendering the services;
and is subject to tax in that State on such salaries, wages and other
similar remuneration.

2. a) Notwithstanding the provisions of paragraph 1,
pensions and other similar remuneration paid by, or out of funds created
by, a Contracting State or an administrative subdivision or a local
authority thereof to an individual in respect of services rendered to that
State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.

b) However, such pensions and other similar
remuneration shall be taxable only in the other Contracting State if the
individual is a resident of, and a national of, that State.

3. The provisions of Articles 14, 15, 16 and 17 shall apply to
salaries, wages, pensions, and other similar remuneration in respect of
services rendered in connection with a business carried on by a
Contracting State or an administrative subdivision or a local authority
thereof.




ARTICLE 19
Students

Payments which a student or business apprentice who is or was
immediately before visiting a Contracting State a resident of the other
Contracting State and who is present in the first-mentioned State solely
for the purpose of his education or training receives for the purpose of
his maintenance, education or training shall not be taxed in that State,
provided that such payments arise from sources outside that State.

ARTICLE 20
Other Income

1. Items of income beneficially owned by a resident of a
Contracting State, wherever arising, not dealt with in the foregoing
Articles of this Convention shall be taxable only in that State.

2.  Notwithstanding the provisions of paragraph 1, where an
amount of income is paid to a resident of a Contracting State out of
income received by trustees or personal representatives administering
the estates of deceased persons and those trustees or personal
representatives are residents of the other Contracting State, that amount
shall be treated as arising from the same sources, and in the same
proportions, as the income received by the trustees or personal
representatives out of which that amount is paid.

Any tax paid by the trustees or personal representatives in respect
of the income paid to the beneficiary shall be treated as if it had been
paid by the beneficiary.

3.  The provisions of paragraph 1 shall not apply to income,
other than income from immovable property as defined in paragraph 2
of Article 6, if the beneficial owner of such income, being a resident of
a Contracting State, carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein and the right or
property in respect of which the income is paid is effectively connected
with such permanent establishment. In such case the provisions of
Article 7 shall apply.

4. Where, by reason of a special relationship between the
resident referred to in paragraph 1 and some other person, or between
both of them and some third person, the amount of the income referred
to in that paragraph exceeds the amount (if any) which would have been




agreed upon between them in the absence of such a relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount.
In such a case, the excess part of the income shall remain taxable
according to the laws of each Contracting State, due regard being had to
the other applicable provisions of this Convention.

5.  No relief shall be available under this Article if it was the
main purpose or one of the main purposes of any person concerned with
the creation or assignment of the rights in respect of which the income
is paid to take advantage of this Article by means of that creation or
assignment.

ARTICLE 21
Elimination of Double Taxation

1. Where a resident of Turkmenistan derives income, profits or
gains which, in accordance with the provisions of this Convention, may
be taxed in the United Kingdom, Turkmenistan shall allow as a
deduction from the tax on the income, profits or gains of that resident,
an amount equal to the tax paid in the United Kingdom. Such
deduction shall not, however, exceed that part of the tax, as computed
before the deduction is given, which is attributable to the income,
profits or gains which may be taxed in the United Kingdom.

2. Subject to the provisions of the law of the United Kingdom
regarding the allowance as a credit against United Kingdom tax of tax
payable in a territory outside the United Kingdom or, as the case may
be, regarding the exemption from United Kingdom tax of a dividend
arising in a territory outside the United Kingdom or of the profits of a
permanent establishment situated in a territory outside the United
Kingdom (which shall not affect the general principle hereof):

a) Turkmen tax payable under the laws of Turkmenistan and in
accordance with this Convention, whether directly or by
deduction, on profits, income or chargeable gains from
sources within Turkmenistan (excluding in the case of a
dividend tax payable in respect of the profits out of which
the dividend is paid) shall be allowed as a credit against any
United Kingdom tax computed by reference to the same
profits, income or chargeable gains by reference to which
the Turkmen tax is computed;




b) a dividend which is paid by a company which is a resident
of Turkmenistan to a company which is a resident of the
United Kingdom shall be exempted from United Kingdom
tax, when the conditions for exemption under the law of the
United Kingdom are met;

c) the profits of a permanent establishment in Turkmenistan of
a company which is a resident of the United Kingdom shall
be exempted from United Kingdom tax when the exemption
is applicable and the conditions for exemption under the law
of the United Kingdom are met;

d) in the case of a dividend not exempted from tax under sub-
paragraph b) above which is paid by a company which is a
resident of Turkmenistan to a company which is a resident
of the United Kingdom and which controls directly or
indirectly at least 10 per cent of the voting power in the
company paying the dividend, the credit mentioned in sub-
paragraph a) above shall also take into account the Turkmen
tax payable by the company in respect of its profits out of
which such dividend is paid.

3. For the purposes of paragraph 2, profits, income and gains
owned by a resident of a Contracting State which may be taxed in the
other Contracting State in accordance with this Convention shall be
deemed to arise from sources in that other State.

ARTICLE 22
Non-Discrimination

1.  Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the
other Contracting State to any taxation or any requirement connected
therewith which is other or more burdensome than the taxation and
connected requirements to which nationals of that other State in the
same circumstances, in particular with respect to residence, are or may
be subjected.

2. The taxation on a permanent establishment which an
enterprise of a Contracting State has in the other Contracting State shall
not be less favourably levied in that other State than the taxation levied
on enterprises of that other State carrying on the same activities.




3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9,
paragraph 7 or 8 of Article 11, paragraph 6 or 7 of Article 12, or
paragraph 4 or 5 of Article 20 apply, interest, royalties and other
disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident
of the other Contracting State shall, for the purpose of determining the
taxable profits of such enterprise, be deductible under the same
conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned
State.

4.  Enterprises of a Contracting State, the capital of which is
wholly or partly owned or controlled, directly or indirectly, by one or
more residents of the other Contracting State, shall not be subjected in
the first-mentioned State to any taxation or any requirement connected
therewith which is other or more burdensome than the taxation and
connected requirements to which other similar enterprises of the first-
mentioned State are or may be subjected.

5. Nothing contained in this Article shall be construed as
obliging either Contracting State to grant to individuals not resident in
that State any of the personal allowances, reliefs and reductions for tax
purposes which are granted to individuals so resident or to its nationals.

ARTICLE 23
Mutual Agreement Procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of
the Contracting States result or will result for him in taxation not in
accordance with the provisions of this Convention, he may, irrespective
of the remedies provided by the domestic law of those States, present
his case to the competent authority of the Contracting State of which he
is a resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article 22, to
that of the Contracting State of which he is a national. The case must
be presented within three years from the first notification of the action
resulting in taxation not in accordance with the provisions of the
Convention.

2.  The competent authority shall endeavour, if the objection
appears to it to be justified and if it is not itself able to arrive at a
satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement with the
competent authority of the other Contracting State, with a view to the
avoidance of taxation which is not in accordance with this Convention.
Any agreement reached shall be implemented notwithstanding any time




limits or other procedural limitations in the domestic law of the
Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall
endeavour to resolve by mutual agreement any difficulties or doubts
arising as to the interpretation or application of this Convention. They
may also consult together for the elimination of double taxation in cases
not provided for in the Convention.

4.  The competent authorities of the Contracting States may
communicate with each other directly for the purpose of reaching an
agreement in the sense of the preceding paragraphs.

ARTICLE 24
Exchange of Information

1. The competent authorities of the Contracting States shall
exchange such information as is foreseeably relevant for carrying out
the provisions of this Convention or to the administration or
enforcement of the domestic laws of the Contracting States concerning
taxes of every kind and description imposed on behalf of the
Contracting States, or of their administrative subdivisions or local
authorities, insofar as the taxation thereunder is not contrary to the
Convention. The exchange of information is not restricted by Articles 1
and 2.

2. Any information received under paragraph 1 by a
Contracting State shall be treated as secret in the same manner as
information obtained under the domestic laws of that State and shall be
disclosed only to persons or authorities (including courts and
administrative bodies) concerned with the assessment or collection of,
the enforcement or prosecution in respect of, the determination of
appeals in relation to, the taxes referred to in paragraph 1, or the
oversight of the above. Such persons or authorities shall use the
information only for such purposes. They may disclose the information
in public court proceedings or in judicial decisions. Notwithstanding
the foregoing, information received by a Contracting State may be used
for other purposes when such information may be used for such other
purposes under the laws of both States and the competent authority of
the supplying State authorises such use.




3. In no case shall the provisions of paragraphs | and 2 be
construed so as to impose on a Contracting State the obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the
laws and administrative practice of that or of the other
Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the laws
or in the normal course of the administration of that or of the
other Contracting State;

¢) to supply information which would disclose any trade,
business, industrial, commercial or professional secret or
trade process, or information the disclosure of which would
be contrary to public policy.

4. If information is requested by a Contracting State in
accordance with this Article, the other Contracting State shall use its
information gathering measures to obtain the requested information,
even though that other State may not need such information for its own
tax purposes. The obligation contained in the preceding sentence is
subject to the limitations of paragraph 3 but in no case shall such
limitations be construed to permit a Contracting State to decline to
supply information solely because it has no domestic interest in such
information.

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed
to permit a Contracting State to decline to supply information solely
because the information is held by a bank, other financial institution,
nominee or person acting in an agency or a fiduciary capacity or
because it relates to ownership interests in a person.

ARTICLE 25
Members of Diplomatic Missions
and Consular Posts

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of
members of diplomatic missions or consular posts under the general
rules of international law or under the provisions of special agreements.

ARTICLE 26
Entry Into Force

1. Each of the Contracting States shall notify the other, through
diplomatic channels, of the completion of the procedures required by its




law for the bringing into force of this Convention. This Convention
shall enter into force on the date of the later of these notifications and
shall thereupon have effect:

a)  in Turkmenistan:

(1)  with respect to taxes withheld at source, for amounts
of income payable on or after the first day of January
in the calendar year next following the year in which
the Convention enters into force;

(i) with respect to other taxes charged on income of
taxable periods beginning on or after the first day of
January of the year next following the year in which
the Convention enters into force;

b) in the United Kingdom:

(1) with respect to taxes withheld at source, for amounts
of income payable on or after the first day of January
in the calendar year next following the year in which
the Convention enters into force;

(i1) with respect to income tax and capital gains tax, for
any year of assessment beginning on or after 6th April
next following the date on which this Convention
enters into force;

(ii1) with respect to corporation tax, for any financial year
beginning on or after 1st April next following the date
on which this Convention enters into force.

2.  Notwithstanding the provisions of this Article, the
provisions of Article 23 (Mutual agreement procedure) and Article 24
(Exchange of information) shall have effect from the date of entry into
force of this Convention, without regard to the taxable year or
chargeable period to which the matter relates.

3. The Agreement between the Government of the Union of
Soviet Socialist Republics and the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland for the Avoidance of Double
Taxation of Air Transport Undertakings and their Employees signed at
London on 3rd May 1974 and the Convention between the Government
of the Union of Soviet Socialist Republics and the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland for the
Avoidance of Double Taxation with respect to Taxes on Income and
Capital Gains signed at London on 31st July 1985 (the 1985
Convention) shall cease to have effect in respect of any tax with effect




from the date upon which this Convention has effect in respect of that
tax in accordance with the provisions of paragraph 1 of this Article.

4. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 3 an
individual who is entitled to the benefits of Article 15 of the 1985
Convention at the time of the entry into force of this Convention shall
continue to be entitled to such benefits as if the 1985 Convention had
remained in force.

ARTICLE 27
Termination

This Convention shall remain in force until terminated by one of
the Contracting States. FEither Contracting State may terminate this
Convention, through diplomatic channels, by giving notice of
termination at least six months before the end of any calendar year
beginning after the expiry of five years from the date of entry into force
of this Convention. In such event, this Convention shall cease to have
effect:

a)  in Turkmenistan:

(1) with respect to taxes withheld at source, for amounts
of income payable on or after the first day of January
in the calendar year next following the date on which
the notice is given;

(il) with respect to other taxes charged on income of
taxable periods beginning on or after the first day of
January of the year next following the date on which
the notice is given;

b) in the United Kingdom:

(1)  with respect to taxes withheld at source, for amounts
of income payable on or after the first day of January
in the calendar year next following the date on which
the notice is given;

(i) with respect to income tax and capital gains tax, for
any year of assessment beginning on or after 6th April
next following the date on the notice is given;

(1i1) with respect to corporation tax, for any financial year
beginning on or after 1st April next following the date
on which the notice is given.




IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Convention.

Done in duplicate at Ashgabat 9 of June 2016 in the
Turkmen and English languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of For the Government of the
Turkmenistan United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland




